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"Zdravíčko, jsem den s porceláno­
výma ušima ",představilo se ráno a 
všechny uši světa zporcelánověly: zví­
řecí, lidské, jehel i košíků. Porcelá­
novýma ušima nikdo nic neslyšel, jinak 
bylo všechno normální. Lidi vstali a 
začali mluvit.

Mluvili a začali se divit. Divili se a 
začali se dorozumívat písmeny. Psali si 
a protože to zabralo víc času, utekl den 
jako nic.

Zítřek byl obyčejný; den s porce­
lánovýma ušima ten tam.Zase se každý 
uslyšel a jak se tak poslouchali co ří­
kají, jak se tak poslouchali -tise di­
vili!

Lenka Dobešová

DENÍK STUDIA POHYBOVÉHO DIVADLA

4.3.1989 - 1.zkouška nové hry Nó - Branické divadlo 
pantomimy
účastníci: Nina, Petr, Vláďa

28.10.1989 - premiéra Nó - Branické divadlo pantomimy 
hudba: Tartini, Händel
scéna, kostýmy: Pavla Michálková
scénář, režie: Nina Vangeli
hrají: Stařena z hory - Eva Černá, Karel Vaněk
Na řece Sumida - Jaroslav Volek
- Anna Irmanovová, Pavla Michálková, Klára 
Benedikt Vangeli, Karel Vaněk 
Dáma Aoi - Pavla Michálková, Petr Hejduk, 
Vladimír Hulec, Daniel Růžička, Karel Vaněk

DENÍK ALTERNATIVNÍ SCÉNY

22.9.1989 - 1 .poprázdninová zkouška 
místo konání - Brumlovka
témata - hledání základních pohybových stylizací 
(chůze, uvolnění od stresů, skupinové cítění, 
hlasovka, "slepárna")
účastníci - Anna, Klára, Andrea, Dana, Sára, 
Petr, Dan, Vláďa

29.9.- 6.10.1989 - otevřený týdenní kurs tai - či, vedl 
Tomek (Polsko)
účastníci - Dana, Anna, Andrea, Sára, Dan, Petr, 
Jarda, Vláďa, Ivo,...

20.10.1989 - příprava Performance 29.10. v Braníku 
úkol - ovládnutí prostoru, vybrání témat 
účastníci - Dana, Anna, Andrea, Sára, Dan, Petr, 
Jarda, Vláďa, Nina (poradce)

29.10.1989 - 4.veřejná produkce
“Pokus o otevřený dialog"
místo - Branické divadlo pantomimy 
hráli - Sára, Kateřina, Anna, Jana, Klára, 
Andrea, Petr, Jarda, Dan, Vláďa, Ivo, (čtený text)



NINA
VANGELI

OSAMĚLÝ

BĚŽEC
SAMSÁROU

Ty jsi vlastně napůl Gruzínka...
Ne. Má babička byla Řekyně z řecké kolonie na ji­

hu Ruska. Z města Taganrog, rodiště Čechova. Žila 
tam silná kolonie řeckých loďařů, kteří obchodovali 
přes Azovské moře. Bylo tam i řecké gymnázium, 
Čechov studoval právě na něm. Byl dobrým příte­
lem mého pradědečka. Seděli spolu v jedné lavici. 
Rodina vlastnila dokonce dopisy, co mu Čechov 
psal. Týkaly se zejména dvou věcí. Za prvé, jak 
si má pradědeček barvit vlasy (pradědeček byl bon- 
viván a strašně na ženský, i když sám se svou ženou 
měl - včetně mé babičky-sedmnáct dětí), a za dru­
hé, jak si léčit žlučové kamínky, na které praděde­
ček posléze umřel. Bohužel ty dopisy se nezachova­
ly. Za Stalina tam byl veliký teror. Rodinu rozprášili 
a oni v tom strachu všechny dopisy zničili.

Jak se tedy tvá rodina dostala do Čech?
Tatínek mé maminky byl Čech, utečenec z 1. svě­

tové války. Jinak o něm mohu říci jen dobré, ale měl 
jednu drobnou chybičku - když si vTaganrogu vzal 
babičku, čistokrevnou Řekyni, stal se vlastně biga­
mistou, protože už v Čechách rodinu měl. Proto 
se taky nikdy vrátit nechtěl. Ale jak šel Stalin po ci­
zincích, tak jednak rozprášil celou tuhle řeckou ro­
dinu - Sibiř, zpátky do Athén a tak, hrozný, šílený 
- a dědečka - Čecha poslal zpátky do Českosloven­
ska. Maminka s babičkou jely do Moskvy na velvy­
slanectví, tam čekaly na papíry, aby mohly jet za ta­
tínkem, a v tom je zastihla válka. Vrátily se na jih 
a odtud je odvezli do Německa do koncentráku. 
Mamince bylo čtrnáct. Dědeček maminku posléze 
po roce vyreklamoval, protože měla po něm česko­
slovenské občanství. Po dalším roce dostal z kon­
centráku i babičku. Babička neuměla žádný cizí ja­
zyk - nikdy se nenaučila ani česky - ale pomohl 
jí nějaký Němec, musel to být moc hodný člověk. 
Jenom díky jemu se mamince podařilo spojit se pí­
semně s otcem v Československu. Babičce ještě na­
psal na papírek „Posaďte mě na vlak do Prahy" 
a s tím jela přes celé Německo. To muselo být straš­
né nebezpečný, čistokrevná Kekyně, takovejhle 
frňák, a to jí doma ještě říkali cikánka, jak byla čer­
ná.

Pak ty dvě rodiny žily v Kutné Hoře. Maminka nej­
dřív balila tabák v tabákové továrně - hotová Car- 
men - ale brzy se zapojila do šachového života a hned 
vynikla. Byla jedenáctkrát přebornicí Českosloven­
ska včetně přebornice Protektorátu Čech a Moravy, 
vše pod jménem Nina Bělská, později Hrušková. 
Do Prahy se tak dostala prostřednictvím šachu.

Jsi nečeská, to jsi musela silně pociťovat...
Od počátku jsem cítila obrovskou xenofóbii lidí 

kolem nás, hlavně vůči babičce, kterou jsem děsně

S Ninou Vangeli se těžko diskutuje - názory se mí­
jí a Nina vítězí.

Ninu Vangeli je zážitek poslouchat - je krásná, 
vzdělaná, přesvědčivá a vědomá si sebe, svého ná­
zoru, rozumu a činů, svého já.

Tak jí naslouchejme.
Jako dítě jsem měla veliký problém se zážitky dé- 

já-vu. Byly to stavy jednak příjemné a jednak nepří­
jemné; ty převažovaly. Nikdy jsem se nemohla do­
hodnout se svým okolím, s druhými dětmi, jestli ně­
co takového zažívají. Vždycky se to zmocnilo člověka 
v neprognostikovatelných okamžicích - přicházelo 
to, kdy chtělo, a odcházelo to, kdy chtělo - ale byla 
to nepochybná realita. Vzájemně si to bylo podob­
né - ta chuť, ten pocit. Jen jsem neznala přesně ob­
sah, nemohla jsem si vzpomenout, k čemu se ty po­
city vztahují. Mezí vším byl jeden druh zážitku, kte­
rý ale motivovaný byl. Byly to případy, kdy se jedna­
lo o vztah matka-dítě. Buď bylo dítě krůtě nevděč­
né matce nebo naopak, matka krůtě zacházela s dí­
tětem. Připomínka takových věcí mě šíleně zasaho­
vala, jako bych byla svědkem automobilové neho­
dy. Hrozně jsem s tím jako dítě zápolila. Sama. Ne­
měla jsem a nemám v druhé lidi takovou důvěru, 
abych se jim s podobnými věcmi svěřovala. Tehdy 
jsem ani nevěděla, do jaké sféry tyto zážitky patří. 
Když jsem po letech inscenovala Lásku a magii, kde 
je problém závažného konfliktu matka - dcera, tak 
jsem si uvědomila, že jsem v té inscenaci řešila něja­
ký vlastní zážitek. Ale ne z tohoto života, protože 
v tomto životě ho nemám, ale řešila jsem zřejmě 
konflikt z nějakého svého minulého života, ze kte­
rého v dětství tyto vzpomínky, které mě tak strašně 
drtily, přicházely. Postupně-vdospělém věku-sta- 
vy déjá-vu vyhasínaly.

Tedy periferijně jsem stavy, o jakých jsou podává­
ny zprávy hlavně z Indie, pocítila. Věřím tomu, ni­
kdo mě nemusí přesvědčovat. Věřím, že věci, které 
nejsou vysvětlitelné v tomto životě, jsou vysvětlitel­
né životem minulým.

Jaká je tvá nejranější vzpomínka z dětství?
To jsem byla ještě hodně malá. Ležela jsem v ne­

mocnici - byla jsem často nemocná - a vedle mě le­
želo dítě, které mělo ve stolku hroznové víno. Šíle­
ně jsem po něm toužilaa v noci, když všichni usnuli, 
jsem mřížkou postýlky prostrčila ruku a víno jsem 
ukradla. Jeho chuť cítím dodnes. Nikdy už mi víno 
tak nechutnalo. Až erotický pocit z té chuti, z té šťá­
vy, která mi stékala po těle, mě provází dodnes.



milovala, ale která neuměla česky. Byla nádherný, 
nadaný, tvořivý člověk. To už jsme bydleli na Žižko- 
vě. Ten pocit xenofóbie okolf byl pro mne velmi 
podstatný. Nikdy jsem se necítila Češkou. Cítím 
se obyvatelem Prahy. Bydlím v české poezii. Češti­
na, jazyk básníků, je svět nad tímto reálným světem. 
Žádný jiný jazyk tak neznám. Čeština je jistě 
má vlast. Ale českou mentalitu jsem nestrávila a my­
slím, že ta mentalita nikdy nestrávila mne. Odjakži­
va cítím odpor okolí vůči sobě. Za mou práci mě ni­
kdy nikdo nepochválil, vše jsem si musela vyvzdo- 
rovat, vybojovat. I vůči vám, svému divadlu. Každá 
inscenace se rodila za obrovského nesouhlasu a ne­
důvěry vůči mně. Nerozumím tomu, neumím rozli­
šit situace, kdy jste spokojeni a kdy ne. Jistě v tom 
hraje roli i nepůvab mé osobnosti. Nabízím cosi, 
co vzniká sice skrze mne, ale svým způsobem 
na mně nezávisle. Buďto to vznikne nebo nevznik­
ne. Takže ani já nemohu říct, jaké to bude.

Změnila ně|ak šedesátá léta tvůj depresivní pocit 
ze světa?

Začátkem 60. let jsem dělala hlavně dvě věci. Ho­
diny a hodiny jsem seděla na gauči a představovala 
si avě doplňující se vize. Jednak, že mám veliká, 
děsně jemná, růžová křídla, na každou stranu asi 
dva metry. Vžívala jsem se do představy té jemnosti 
a byla jsem v naprosté extázi. Druhá představa byla, 
že jsem všude po těle přiléhavě porostlá krátkou 
černou srstí,, jakou mají koně. Tato představa nevy­
žadovala takové soustředění, to mi šlo, i když jsem 
třeba chodila. A zase jsem se z toho, že mám na so­
bě černý chlupy, dostávala do extatických pocitů.

Kromě toho se mi v šedesátých letech zdálo nej­
víc a nejbarvitějších snů. Jeden z nejvýraznějších 
byl o tom, že jsem apoštol Jan. Zajímavé je, že do­
dnes se mi nejvíc snu zdá v květnu. Jako by s jarem 
rozkvétal i květ imaginace...

V šedesátých letech jsi studovala...
Mám gymnásium. Na vysoké jsem vystudovala 

češtinu, ruštinu, divadelní vědu a francouzštinu. 
Mezitím ještě dva ročníky komparatistiky u Václava 
Černého. Pak ten obor zakázali...

Kdo ti svým životem, dílem, postoji otevíral v ži­
votě oči?

Caston Bachelard, francouzský filosof, Rogel Cal- 
lois, biolog-estetik,Teilhardde Chardin, nábožen­
ský filosof, Michail Bachtin, ruský literární vědec, 
Lewis Thomas, americký biolog - esejista.

Co z toho už na gymnasiu?
Mnohé. Na vysoké už ti číst zabrání. Holčičky vů­

bec musí začínat rychle, protože pak už si ani ne­
škrtnou. Kluci začínají mnohem později. Mí přáte­
lé, kteří teď jsou super, do dvaceti pěti let studovali 
kovbojky a četli Babičku.

A co vliv Václava Černého?
Přednášky V. Černého byly pro mne velmi důleži­

té, ale abych byla oslněná jeho vědeckou metodou, 
to ne. Bylo to takové soustavné poznávání věcí, 
ke kterým by se člověk sám nedostal. Klíč ke středo­
věké poetice si člověk nenajde sám. Ve středověké 
literatuře nemůžeš spoléhat na vlastní interpretaci, 
tam musíš pozitivně poznat.

A co muzika?
V období, kdy jsem pila vodku, v takovém období 

čiré abstrakce, kdy sem ještě měla čas chodit 
na koncerty a poslouchat muziku, byl mým prefero­
vaným skladatelem Stravinský. To bylo období nej- 
vyššího intelektuálního vzepětí.

KryžJsem přešla na koňak, začala se má osobnost 
rozkládat do takových senzualistických poloh a pře­
šla jsem na Carla Orffa. Jeho Catulli Carmina bych 
mohla odzpívat celé zpaměti. A pak jsem vůbec za­
čala upadat. Pila jsem víno a začala jsem být nesmír­
ně tolerantní. Přijímala jsem kde co, včetně Holly­
woodu, Paganiniho, a nemám být na co hrdá. Můj 
vkus jako konzumenta strašně klesl. Ale možná 
je to tím, že v období, kdy jsem byla esteticky tak 
přísná, jsem sama ještě nic nevytvářela, takže aspoň 
v tom vnímání jsem potřebovala být vyhraněná. Za­
tímco teď, kdy mám už vyhraněný pozitivní postoj, 
mohu si dovolit být jako divák mnohem víc tolerant­
ní.

Jak tě vyhranila léta sedmdesátá a osmdesátá?
Teď už jsem po dvou deci vína úplně ožralá. Na­

prostý rozklad osobnosti. Jako konzument už vů­
bec za nic nestojím. Nikam nechodím, nic nečtu, 
nic. Na okraj dětí stihnu už jedině dělat divadlo.

Ale objevila jsem v sobě psychokinetické schop­
nosti. Ne že bych je dokázala ovládat, ale někdy 
je to až komické, jak - když jsem vzrušená nebo 
ve stresu - lidé kolem mě zakopávají, padají, uva- 
déčka upustí programy, nákupy se sypou. Snad

to naruby fungovalo už při „slepárně". Bylo až zá­
zrakem, že jste přežili, co jsem po vás ve své mladic­
ké nerozvážnosti vyžadovala. Nikdy, při žádném 
představení Labyrintu, jsem si nesedla, intenzivně 
jsem na vás myslela a snad i tato vůle, řehole, kterou 
isem si vynutila, měla vliv na to, že se vám nic nesta­
lo...

Tvé divadelní vlivy...
V šedesátých letech jsem všechna jména-Living, 

Brook,...-znala z druhé ruky a jistě mě ovlivnili. Ale 
spíš než jejich torba mě ovlivnily představy, které 
jsem si vytvářela při čtení článků o nich. Když jsem 
viděla Grotowského, rozcházelo se to s tím, co jsem 
četla. Takže mě spíš ovlivnilo to, co bylo ve vzduchu 
a co jsem si kolem toho nevymyslela.

Zklamali tě i Living Theatre v Praze?
Taky. Představeni Antigona už bylo staré a dávno 

pasé. Nebylo to to živé, co nasíralo. Myslím, že u di­
vadla je hrozně důležitá schopnost nasrat. Nasrat 
toho petit bourgeois. To k divadlu patří. Jak píše 
Hrabal, „správnej spisovatel je takovej, že čtenář 
musí ještě o půlnoci vstát ve spodkách a jít namlátit 
autorovi hubu". To si myslím, že pro divadlo platí 
non plus ultra. U Living to bylo asi v období Paradise 
Now. Když projížděli Prahou, už to tak neplatilo.

Já si myslím, že u nich jde hlavně o postoj a vzdor 
vůči společnosti. A to te y v Praze či jiných věze­
ních světa, kam jezdili, platilo.

Nečiním rozdíl mezi společností a lidmi.
Jaký je tvůj vztah k lidem?
Já mám lidi radši než oni mě. To už tak vždycky 

bude a bylo.
A co manželství?
Není to úplně ideální instituce z důvodů asyme­

trie muže a zeny, ale nic lepšího zatím nikdo nevy­
myslel. Monogamní manželství je vedle hygieny 
jedním z největších vynálezů lidstva.

Co si myslíš o lidských rozchodech, jsou přiroze­
ným vývojem vztahu nebo důkazem nejaké chyby?

V tomto smyslu jsem se s nikým vlastně nerozeš­
la. Přátelství, která jsem založila, přetrvávají, i když 
třeba nejsou tak intensivní. Manželství jsem měla 
jenom jedno, tak to taky nemám moc natrénovaný, 
a jak to dopadne, nevím.

Tvůj vztah k vlastním dětem, názor na jejich vý­
chovu a jak se připravuješ na - podle mne nutný - 
generační konflikt?

Myslím, že generační konflikt s dětmi není nutný. 
Myslím, že dělat revoluci není vůbec třeba. Ja'nao- 
pak toužím, aby se děti odtrhly co nejdřív. Vím, 
že to pro né bude bolestné, ale později že to ocení. 
Třeba Ben, jako chlapec, by podle mé předstyvy měl 
tak od šestnácti let vést vlastní existenci. Zkušenost 
mi říká, že žádnými radami se dítě nemůže naučit 
ani těm nejjednodušším věcem. Na všechno musí 
člověk přijít sám. Proto čím dřív se dítě odtrhne, 
tím pro ně lip. Ale neměly by mít pocit, že je člověk 
odhazuje.

Co je pto tebe - vzhledem k dětem - z citového 
hlediska nejdůležitější?

Pro mně jako pro ženu je hrozně důležitá citová 
jistota. To je alfa a omega. A myslím, že pro dítě ta­
ky. Povinností rodičů je poskytnout tuto citovou jis­
totu. Každý člověk, proboha, potřebuje někoho, 
o kom ví, že mu straní, že se někde za nějh modlí, 
drží mu palce, že prostě je. Třeba daleko, ale je. My­
slí na něj, je vždycky s ním a může se na něj kdykoli 
obrátit. A samozřejmé ho nevodí za ručičku.

Měla isi nějakou koncepci výchovy?
Snažila jsem se každému dítěti ušít výchovu na tě­

lo. Myslím, že u Xenie se mi to podařilo. Skoro 
ve všem Je to člověk úplně jiný než -já, přesto 
se mi podařilo najít jí její cestu tak, aby jí seděla. 
Míň se mi to daří u Bena. Možná právě proto, 
že je děsně podobný mně.

Jak si představuješ smrt?
Nemám žádnou předtuchu. Jsem na ni hrozně 

zvědavá. V okamžicích, kdy se jí nebojím - a teď 
už se jí nebojím skoro vůbec-cítím strašnou zvěda­
vost. Ne že oych to chtěla urychlit, ale co to bude, 
až to bude? —

Praha, 4.11.1989 /rozmlouval V.H./



JAPONSKÉ DIVADLO NÓ 
POPRVÉ V PRAZE

21.6.1989 v 19.00 hodin se návštěvníci Smetanova divadla 
v Praze stali svědky prvního vystoupení japonského tradičního 
divadla nó v Československu. Jednalo se o soubor Zeami- 
za a jeho experimentálni scénu Tessenkai z Tokia. V n'í herci 
nejen účinkují, ale též zkoušejí a školí se. Soubor vede Hideo 
Kanza (nar. 1927), který se věnuje studiu nó od tří let, tehdy 
pod vedením svého otce a děda. Mimo to režíruje doma 
a v zahraničí i jiná dramata s pozitivními životními názory. Sou­
bor má na svém kontě více zahraničních zájezdů.

Divadlo nó, které je více než 600 let staré, ale přesto stále 
živé, vyjadřuje jemnost a křehkost japonské povahy pomocí 
symboliky - jedná se o poetické drama doprovázené klasickou 
japonskou hudbou a výrazovým tancem. Základním estetickým 
prvkem je júgen, což je pojem převzatý ze zenbuddhistické li­
teratury a znamenající to, co je uloženo pod povrchem. Herec 
vyjadřuje krásu jemně a ladně, s vysokým stupněm vytříbe- 
nosti, pomocí nejjednodušších prostředků. Snaží se dosáh­
nout bezprostředního kontaktu s publikem a všestranného 
účinku hana (doslovně květina). Ve všech hrách se používá 
stejného jeviště a to i v tzv. kjógenech, fraškách vkládaných 
mezi jednotlivé hry nó na odreagování. Kjógeny pojednávají 
vždy o živých lidech a jejich slabostech, mají hovorový jazyk, 
rychlý spád nepoužívají masek ani hudebního doprovodu'.

Na rozdíl od nich v divadle nó obvykle vystupuji nadpřirozené 
bytosti, používá se masek, spisovné řeči i hudebního dopro­
vodu.

Za zakladatele tohoto způsobu vyjadřování krásy je považo­
ván Kaňami a jeho syn Zeami. Zeami byl dramatik a současně 
i významný herec. Z asi 241 klasických textů nó, které se za­
chovaly, jich Zeami napsal sto. Současně se zachovaly i jeho 
studie o teorii divadla nó.

Všechny pohybové prostředky divadla nó využívají technik 
vlastních tělu. Mezi nimi lze objevit něco, co můžeme nazvat 
prázdným místem - chvílí, kdy je herec nečinný. Co je na této 
chvíli nečinnosti tak zajímavé, dalo by se říci, že pro diváka nej­
zajímavější z celého dramatu? „Je to aktivita, prvotní emoce 
povstalá z hloubi srdce, která působí jako vyzařování vůně. 
Okamžiky před i po ne-činnosti musí být svázány, spojeny sta­
vem “bez srdce“ (mušim-ne i), kdy srdce je tak klidné, že za­
pomíná samo na sebe. Onen stav je pramenem síly citu, která 
v jednom srdci spojuje a váže všechny jeho funkce.” (Zeami, 
Zrcadlo květu) To vše záleží hlavně na hlavním herci (šite). Mi­
mo něj a vedlejšího herce (waki) již na scéně nebývá mnoho 
dalších postav. Po straně jeviště je asi osmičlenný sbor recitu­
jící mantry. Za herci sedí hudebníci (obvykle hráč na bambu­
sovou flétnu a dva až tři hráči na japonské bubínky), kteří při 
hře vysoce využívají ticho a doplňujících či synkopicky na se­
be navazujících rytmů, které spolu se sborem stupňují drama- 
tičnost děje. Ještě dál za hudebníky nehybně sedí scéničtí 
asistenti, kteří upravují hostým hlavního herce, vyžaduie- 
li to děj.
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Soubor Zeami-za předvedl v Praze dvě klasické hry divadla 
nó a mezi nimi jeden kjógen. Představeni s dvěma krátkými 
přestávkami trvalo skoro tři hodiny. Myslím, že většina diváků 
byla nepřipravena na dlouhé, japonsky mluvené, pasáže hla­
sem vycházejícím z hara, centra-životní energie. Někteří ne­
vydrželi sledovat děj až do konce a odešli. Zato kjógenu o hle­
mýždi se s chutí všichni zasmáli. I proto, že v programu vyda­
ném k představení byly obsahy všech kusů velmi zasvěceně 
vysvětleny. Druhá, 75 minutová hra nó Břímě lásky, byla vyso­
ce emotivní a silná právě na ony chvíle nečinnosti v provedeni 
Tecunodžó Kanzeho.

Bylo by krásné uvítat v našich kinech více filmů o japonském 
divadle než jen ty, které lze zapůjčit na japonském velvysla­
nectví. Mohli bychom tak více vnímat detaily, což se mnoha 
návštěvníkům Smetanova divadla i pro velkou vzdálenost 
od jeviště nebo špatný výhled z postranních sedadel nemohlo 
dařit a byli odkázáni často jen na slovo.

Přesto opět díky za jeden krásný zažiti.
Jiří Mazánek

Hra nó: BŘÍMĚ LÁSKY

OSOBY A OBSAZENÍ:
Jamašina šódži /stařec/ Tecunodžó Kanze 
Duch šódžiho z Jamašity Tecunodžó Kanze 
Dvorní dáma Akeo Kanze
Dvořan Kenkiči Tonoda
Sluha Kóšuke Nomura
Hudební doprovod:
Fue /japonská flétna/ Jukimasa Issó 
Kozucumi /bubínek/ Kósuke Šimizu
Ózucumi /větší buben/ Nobujuki Širasaka 
Taiko /velký buben/ Sasici Kodera
Kóken /scénická asistence/:

Nobujuki Jamamoto 
Minoru Šibata

Džiutai /chór/: Nobujuki Jamamoto
Takeši Wakamacu

Fumijoši Asai 
Kandži Šimizu

Takao Nišimura 
Reidži Okada

Osamu Onozato 
Minoru Šibata

Stařičký pěstitel chryzantém na dvoře excí- 
saře Širakawy, zvaný Jamašina šódži, zahléd­
ne maně postavu dvorní dámy a ihned se do ní

beznadějně zamiluje. Dáma mu vzkáže po jis­
tém dvořanovi, že nevyslyší jeho vyznání, do­
kud stařec neobejde s „těžkým břemenem” 
(omoni) zahradu, a s touto podmínkou jej po­
volá k sobě. Stařec se zaraduje a ze všech sil 
se snaží břemeno pozvednout, ale nepodaří se 
mu to. „Břemeno” je náklad těžkých kamenů, 
ovinutých překrásnou stuhou. Stařec nako­
nec se srdcem naplněným hněvem nad kru­
tostí dámy, jež si pohrávala s jeho city, umírá 
vyčerpáním.
Dvořan, který se od svého pobočníka dovídá 
o starcově smrti, vyřídí vzkaz dámě, a protože 
vůle nešťastníka má nezměrnou moc, požádá 
ji, aby se k němu dostavila a ukázala svou 
krásu. Dáma prosbu vyslechne a přichází na 
místo, kde leželo břemeno, aby se kála za své 
činy. Náhle nemůže povstat; zřejmě se na­
plňuje pomsta ducha zesnulého starce. Pak se 
zjeví sám starcův duch, tentokrát v podobě 
démona nenávisti. Vyjeví svou zášť vůči dámě 
a stíhá ji výčitkami. Jeho zášť však postupně 
ustupuje jemnějšímu citu. V závěru slibuje, že 
navěky bude střežit štěstí a bezpečí dámy i 
v jejích nových zrozeních, a pak se postava 
ztrácí.

Odpovědi zachycují názory před 
17.11.1989. Protože události, které 
po tomto datu následovaly, by 
pravděpodobně silně ovlivnily celou 
anketu, necháváme odpovědi tako­
vé, jaké byly v době dotázání. Myslí­
me si, že tím plastičtěji zobrazíme 
rok 1989. Pro zajímavost dáváme na 
závěr odpovědi, které byly získány 
těsně po 17.11.1989.

Redakce

1/ Zážitek roku
2/ Koho bys pozval/a/ jako hosta 
SPD na případný festival

?????????????????????????????

Nina:
1/Alternativní scéna, protože se po­
dobá Děrevu
2/ Děrevo, protoře se podobá Alter­
nativní scéně
Pavla:
1/Pink Floyd v Londýně
2/ Roberta Wilsona, aby nám ukázal, 

I co nikde vidět nemůžem
Ivo:

1 / Kniha Hermanna Hesseho Narcis 
a Goldmund, z toho jsem byl vod- 
vařenej
2/ Jardu Volka, nechal bych ho hrát 
na klavír, v pohodě bych seděl a 
poslouchal
Petr:

I 1/To je přece jasný, ne
I 2/ Mikuláše Cacaru, aby nám po di- 
I vadle rozložil své obrázky
I Sára:
I 1/ Že nespadlo na mý dítě rádio
I 2/ Třeba Zappu
I Vláďa:
I 1/ Oskar, můj syn; z kulturních La 
I Compagnie du Hasard, Francouzi 
I na Caravaně Mir
I 2/ Theatro Nucleo, Argentince z Ca- 
I raviny Mir
I Jarda:
I 1/ Z divadelních Caravana Mir - Lice- 
I dějové a Francouzi, nedivadelníchje 
I moc
I 2/ Já si myslím, že na scéně si vy- 
I stačíme sami, a do hlediště bych 
I pozval Zuzanu, to je náš nejvděč- 
I nější divák
I Jana:
I 1/ Nebýt odjezdu Hanáka do USA, 
I řekla bych Alternativní scéna
I 2/ Reagana, nebo kdo je teď pre- 
I sidentem USA

ANKETA



Andrea:
1/ Jak jsem se k vám dostala - Krch- 
leby
2/ Do hlediště kohokoli kromě těch 
Němců, co byli na Otevřeném dialo­
gu Alternativní scény, na jeviště tře­
ba Kubišovou
Klára:
1/ Requiem, proto jsem v SPD
2/ Jakeše, aby viděl Requiem
Dan:
1/ Triptych divadel z východu (nó, 
kabuki, čínská opera), leden na Vá­
claváku a samozřejmě Alternativní 
scéna
2/ Liceděje
Xenie:
1/ Skočila jsem trojitý flip
2/ Kavkazský křídový kruh - gruzín- 
ský divadlo,-které jsem včera viděla, 
to bylo barevný 1
Ben:
1/ Na Grébovce jsem objevil tři 
jeskyně
2/ Liceděje
Matouš Kačaba:
1/Prázdniny
2/ Pavla Lipavskýho přece
Vláďa Lisoň:
1/ Konfrontace - Copernicus, Garáž, 
Blech a Půlnoc v Edenu
2/ Půlnoc
Viktor(osvětlovač):
1/Taky asi konfrontace
2/ Jasnou páku, na jejich písničky 
byste mohli udělat Performance 
Vlasta jará:
1/P.V.O., P.V.O., P.V.O.
2/ Huberta Krejčího
Jirka Dobeš:
1/ Představení Strakonický dudák 
divadla Drak v předválečné budově 
divadla v Ústí nad Orlicí - snad pat- 
náctiminutový potlesk, lidé stáli a 
snad i brečely; a pak Les clowns du 
Prato z Lilie na festivalu pouličního 
divadla v Jelení hoře - měli muzikan­
ta, staršího chlapa, z kterýho běhal 
při hraní na saxofon, kytaru, piano- 
(hračku) a zpěvu mráz po zádech 
2/ Hlavně nějaký příjemný lidi, nor- 
mální...Gardzienice?, Děrevo?
Lenka Dobešová:
1 / Březen - Strakonický dudák divad- 
la Drak v Hradci Králové; říjen - 
Oldřich Janota v Polabinách (Par­
dubice)
2/ Licedei z Leningradu
Joplína:
1/ Caravana Mir, hlavně Argentinci 
2/ Zónu A
Jan Rejžek (publicista):
1/ Někteří lidé v některých situacích 
2/ Laurie Anderson

Jiří Mazánek (hudebník, jogín):
1/ Možná indická sarodistka Šaran 

Réní a její tablistka nebo poslední 
hra japonského divadla nó ve Sme­
tanově divadle, hodně jsem se po 
letech pobavil při filmu Svatba jako 
řemen, ale zážitek, při kterém jsem 
plakal, jak to bylo silný, bylo nábo­
ženské procesí světců v Indii - lidé 
vycházeli z domů, klaněli se, přiná­
šeli oběti a zpívali zpěvy, které svou 
melodikou připomínaly moravské li­
dové
2/ Karnatické lidové loutkové divad­
lo z Bangaluru, které hraje tradiční 
texty včetně Rámajány a vodí své 
velké loutky hlavami
prof. Milan Machovec (filosof):
1/ Leden 89 - Palach a Václavské 
náměstí, zážitek plné svobody; viděl 
jsem Václavské náměstí plné svo­
bodných, statečných Čechů a ko­
nečně jsem neviděl ustrašené oči, 
které má tak velké procento naší 
společnosti - od vrátného po ředi­
tele; a představení Re/s/publika - to­
též, atmosféra Osvobozeného di­
vadla, zážitek plné svobody četby z 
Masaryka, snad to ještě není s tím­
hle národem tak zlé; pocity z oslav 
200 let Francouzské revoluce - Dan- 
ton, Mirabeau, Bonaparte - neprá­
vem se mu křivdí, dvě třetiny své 
vlády udržoval výdobytky revoluce; 
70 let od smrti Štefánika; bylo toho 
hodně, ale tomu Václavskému ná­
městí se to nevyrovná
2/ inž.Hanzelku, kterého si vážím 

jako mravní osobnosti
Vláďa Hirsch (vedoucí skupiny Ma­
rabu):
1/E-jako loni a za rok
2/ Johna Lydona - co byste dělali...
Hubert Krejčí (režisér):
1/Zádnej nemám, pane 
2/Eskymécké lidové divadlo z Grón­
ska
Věroslav Škrabánek (fotograf):
1/Vždyť rok ještě neskončil...
2/ Loutkové divadlo

Odpovědi z 18.11.1989:

Michal Ambrož (Jasná páka)
1/ 17.11.1989
2/ Kardinála Tomáška, Václava Hav­
la, Alexandra Dubčeka
Jana Novozámská (filosof):
1/ Šest lichých bot, ponožky, zvá­
lené svetry a trička na kapotě osob­
ního auta v blízkosti kaluží krve a 
několika metrů rozježděné tříště 
voskových svící - to vše v pátek 17.

listopadu 1989 ve 22 hodin na Per- 
štýně
2/ Helenu Vondráčkovou, abych vi­
děla její reakci

Odpovědi z 5.12.1989:

Vladimír Hulec:
1/ Návrat Marty Kubišové na scénu, 
lidé vstali a jejich srdce hořela. Nikdy 
jsem nic takového nezažil a nezažijú. 
Probuzení českého národa, same­
tová revoluce studentů a herců. To 
snad svět nepamatuje. A to všechno 
v Praze během několika dnů. Díky, 
Bože, díky.
2/The Blurt - anglická post-punková 
rocková skupina s Alfredem Jarrym 
ve svém středu (možná se taky jed­
ná o karmické dvojče Huberta Krej­
čího) a mozkem s citlivostí anděla za 
bicími. A s nádavkem pro děvčata - 
kytaristou, ryšavou liškou 
Dan Růžička:
1/, 2/ Nic novýho.

V sobotu 28.10.1989 se do kultur­
ního dění Prahy po téměř dvou letech 
hraní Requiem přihlásilo Studio po­
hybového divadla premiérou nové in­
scenace Nó. Jedná se o taneční před­
stavení , inspirované poetikou stejno­
jmenného japonského tradičního di­
vadla. Na témata tří klasických her nó 
- Obasute (Stařena z hory), Sumida- 
gawa (Na řece Sumida), Aoi no ue 
(Dáma Aoi) - vznikl cyklus v pod­
statě tří samostatných baletů, volně 
propojených postavou jakéhosi věč­
ného poutníka, znázorňujícího to nej­
hlubší v nás, lidskou prapodstatu, svě­
domí. Námětem, který všechny příbě­
hy spojuje, je osudová opuštěnost ženy 
v démonickém světě.

Nina Vangeli pokračuje ve svém "de­
níkovém" zobrazování svého života. 
Vlastní zážitky, pocity a postoje trans­
formuje do obecné roviny a snaží se 
dosáhnout nadčasového účinku. Na 
rozdíl od svého minulého představení
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se tentokrát zaměřuje na mnohem in­
timnější sféru člověka, jeho niternou 
osobnost, která v něm už po staletí je 
a stále bude, bez ohledu na stav spo­
lečnosti, ve které se nachází. Z tohoto 
zorného úhlu je třeba podle mne na­
hlížet celé představení a nejen je, z 
tohoto zorného úhlu je třeba nahlížet 
celou tvorbu Niny Vangeli a jejího 
souboru.

V prvním příběhu cyklu Nó, Stařena 
z hory, odnáší syn podle dávného zvy­
ku svou starou matku do hor, aby ji tam 
nechal zemřít (námět obdobný u nás 
uváděnému japonskému filmu Balada 
o Narajamě). Dva tanečmci (Eva Čer­
ná - matka a fantom hory, Karel Vaněk 
- syn a poutník), kteří jediní v tomto 
příběhu vystupují, uvádějí diváka do 
karmického světa lidské sounáleži­
tosti, do věčné lidské existence, ne­
ustálého koloběhu života a smrti. Smrt 
je nahlížena jako přirozená součást ži­
vota, se kterou je třeba se vyrovnat a 
kterou je třeba přijmout. Tento postoj 
je konfrontován fantomem hory, který 
se snaží vyvolat hrůzu, děs a strach z 
vlastní karmy, ze svého minulého živo­
ta, ze smrti jako takové. V kontrastu k 
tomuto démonu vidíme obyčejný život 
odcházející ženy, sledujeme výjevy z 
jejího mládí, ze svatby, porod, výchovu 
syna v muže a přerod ženy ve stařenu, 
kterou už čeká jen smrt. Přesto nás při 
ní provází smutek - z opuštěnosti, sa­
moty, nekonečného odloučení. Zena- 
fantom i žena-matka mizejí v hoře, syn 
je opouští, nad horou vychází Měsíc a 
z jejího vrcholu šlehají plameny. Věč­
ný pohled ženy-stařeny, tak jako oheň 
zůstává...

Ze scény se vytrácí působivý scé­
nický obraz hory-sopky, obrovský fia­
lový jehlan, a na uprázdněném jevišti 
(po celou další dobu je pozadí kru­
hové a fialové) začíná příběh druhý, z 
hlediska představení nejambiciózněj­
ší. Téma je prosté - nářek vdovy nad 
zemřelým dítětem. Smuteční nálada 
mlhavého rána, obřadnost zdůrazňo­
vaná nádhernou hudbou (G.F.Händ- 
el-varhanní koncerty) se střídá se 
smutnými schizofrenními vizemi a 
naturalistickými nářky vdovy, zvukově 
často podtrženými neodbytným kři­
kem racků. Jaroslav Volek, muž, který 
po vzoru japonského divadla hraje tu­
to ženskou postavu, se nádherně vžívá 
do role trpící ženy a svou schopností 
zobrazit postupující šílenství provází 
diváka po tenkém ledě neuchopitel- 
nosti a neodkryté záhadnosti zobra­
zovaného příběhu. Atmosféra ponu­
rosti, dlouhých prodlev a nezvládnu­
telné závrati z osamění, beznaděj s vi­
zemi kojících madon, nenarozených 
dětí, mrtvolný chlad pohřebního prů­
vodu a závěrečný obraz těhotných žen 
s do břicha vbodnutými noži jsou je­
diné záchytné body mátožné teskného 
snu Niny Vangeli. Přijme-li divák ten­
to pokus o divadelní ohlas v moderní 
vážné hudbě již obecně používaného 
minimalismu, podaří se mu možná po­

chopit a odkrýt slovy nezachytitelný 
kus lidské duše. Kdo setrvá na potřebě 
dramatického spádu a snadné srozu­
mitelnosti, kdo setrvá na vlastní pa­
sivitě přijímání uměleckých děl, bude 
zklamán a možná i znechucen. Na pre­
miéře k tomu měl ještě další důvod - 
některé scény tohoto příběhu byly pře­
hozeny a musely se opakovat. Příběh 
se tak natáhl do nezměrné délky a jem­
né předivo navozované nálady bylo 
zčásti přetrháno.

Třetí příběh začíná úplnou tmou. Za 
ticha a občasného vrzání dveří se obje­
vují postavy s rozsvícenými svíčkami. 
Vpředu neklidně spí dáma Aoi, ja­
koby ze sna ji obtěžuje dáma Rókudžó, 
a to ve své vlastní podobě i v podobě 
žárlivého démona. Zjevuje se i princ 
Gendži, Aoin muž a bývalý milenec 
Rókudžó. Na jakémsi bálu, zahradní 
slavnosti, uráží dáma Aoi dámu Ró­
kudžó. Od Rókudžó se oddělí démon 
žárlivosti a ovládne obě ženy. Nálada 
nenávisti postupně narůstá. V nejší­
lenější, groteskně odpudivé scéně žen­
ské žárlivosti na mužském falu odha­
luje Nina Vangeli fatální tragédii ženy 
- neschopnost vymanit se z otrocké 
závislosti na svých vášních a erotickém 
podvědomí. Vangeli touto pokoře- 
ností opovrhuje. Opovrhuje mužem, 
který tuto závislost vyvolává a zneuží­
vá, opovrhuje i ženou, která této zá­
vislosti podléhá. Scéna nezvladatelné 
zvířecké erotiky je proto přeplněná 
obludnými vizemi mužského přirození 
- od brčálově zeleného, přes fialové, 
jak had dlouhé, po jako buchta na- 
kynuté a zlatě zbožštělé. Vlastní akce, 
souboj dam o toto přirození, je ne­
chutná a oplzlá. Současně je však i 
směšná a v kontrastu s předešlými pří­
běhy odlehčující. Díky hereckému 
nadhledu Dana Růžičky - prince Gen- 
džiho, neupadá zobrazovaný výjev do 
tenat pornografie a je diváky chápán 
jako absurdní obraz samotného feno­
ménu žárlivosti. Tím, že obě dámy jsou 
v dané chvíli hrány muži (Vladimír 
Hulec - démon žárlivosti, Petr Hejduk 
- Aoi), dostává toto téma další, re­
žisérkou zamýšlený, rozměr. Rozměr 
dekadentní společnosti, kde hodnoty 
neexistují,kde se žena mění v muže a 
muž v ženu, kde se čisté znásilňuje a 
kde doba je Passoliniovsky zvrácená.

V závěru putující mnich - exorcista 
vymítá zjevené černé podvědomí, toho 
námi nezvladatelného démona - otro­
káře. Ten pak, v šílené křeči, zabíjí 
všechny postavy hry. V závěrečném 
obraze divák zjišťuje, že dáma Ró­
kudžó nezabila Aoi ani Gendžiho, ale 
sama sebe. Svého démona v sobě. 
Vznikla tak naděje ? Sejmula tím žena 
ze sebe svou masku ? Stala se sama 
sebou ? Dokáže odhodit pouta, která 
ji svazují, anebo navždy bude pokořo­
vána a potupována vlastní neschop­
ností uvědomit si sebe samu ? Od­
pověď nám Nina Vangeli nedává. 
Umírající Rókudžó se bezmocně dívá 
do diváků, z úst jí vytéká pramínek

krve a vysoko nad hlavou jí hoří Aoiny 
šaty. Oheň, symbol smrti, symbol za­
čátku i konce se vrací. Co je smrt, co 
osud, co pokora a co otroctví ?

Divák odchází zmaten. Říká - "Ne­
pochopil jsem". Dím já - "A chápeš 
sebe ?"

Celé představení Nó by mohlo být 
dosavadním vrcholem tvorby Niny 
Vangeli -je vyhraněné, výtvarně 
sjednocené a působivé, jeho divadelní 
tvar je osobitý a zřetelně "Vangeliov- 
ský", to jest vášně netlumící, patosu a 
kýče se neštítící.Využívá poznatků ze 
starších představení - svou bizarní 
snovostí navazuje na Lučavku králov­
skou, extatičností, prací s časovou ne- 
zakotveností a zájmem o ženskou 
opuštěnost připomíná Mezopotámii a 
stylem non-dance s pevným režisér- 
ským vedením rozvíjí směr započatý 
Requiem. Zatím je však představení 
nedokonalé. Zčásti z technických pří­
čin (umělá, směšně působící mlha, 
zhasínající nebo chybějící svíčky, 
nevyužití mokrých šatů,...), zčásti z he­
reckých (příchody a hlavně odchody 
ze scény, práce s rekvizitou, nevýraz­
né rozlišování jednotlivých scén, nálad 
a temp), ale hlavně z neujasněnosti 
celkové koncepce. Jakoby jednotlivé 
povídky stály vedle sebe a ne- 
doplňovaly se. Anebo jakoby celé 
představení byl jeden nejasný a mdlý 
obraz šílenství, kde je dovoleno vše a 
cíl je neznámý.

Herecky dopadly na premiéře nej­
lépe "profesonálové"Eva Černá a Ka­
rel Vaněk. Jejich spjatost s hudbou, 
práce i s nejjemějším detailem a snaha 
o významovou čistotu výrazně předčila 
ostatní. Do sálu vnesla oživení snad 
ještě třetí povídka a to nejen svou pro­
vokativní otevřeností, ale i výkonem 
Dana Růžičky, který při své osobní 
premiéře ve Studiu pohybového di­
vadla vnesl do extatického patosu 
ostatních přirozený nadhled, který 
dosud Nina Vangeli tak postrádá. 
Ostatní hráli v rámci svých možností a 
je pravděpodobné, že se ještě v mno­
hém zlepší, herecké akce si upřesní, 
gesta pročistí a výraz sjednotí. Před­
stavení tím získá větší spád, 
sdělnost i jas.

Je tedy představení. Je náročné, je 
fialové, je zásadní. Je Niny Vangeli. Je 
však také nedokonalé, v mnohém ne­
ujasněné a významově předimenzo­
vané. Možná i příliš nesrozumitelné. 
V každém pípadě je ještě nedokon­
čené a je na něm mnoho práce.

Má na ni Studio pohybového divadla 
sílu ?

Vladimir Hulec            listopad 1989
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NEJKRÁSNĚJŠÍ BYL MĚSÍC...

(Tomáš Vítek, s.b.)

28 října byl v Bránickem divadle 
pantomimy odzkoušen premiérový 
pokus o zpracovám tří "klasických ja­
ponských nó her” vynalézavě nazvaný 
NÓ. Studio pohybového divadla y režii 
Niny Vangeli v tomto pokusu zřejmě 
mínilo divákovi předestřít své pojetí 
"východních mýtů". Ale divák - vzdor 
svému označení - toho mnoho k dívání 
neměl. Proč k tomu došlo ?
Již první povídka naznačila koncep­

ční bezradnost, která se nejzřetelněji 
projevila v absenci vniřtního sepetí a 
gradace.Chvílemi se vytrácel i děj sám, 
takže se téměř nedalo identifikovat, co 
herci předvádějí a proč. Vydatně 
k tomu přispěl výkon představitelky 
nevěsty a stařeny v jednom, u níž (tak 
trochu i díky vskutku specifickému 
kostýmu) bylo zřídkakdy jisté, čím 
právě je. Avšak měsíc v této pasáži, 
měsíc svítil opravdu parádně.

I druhá variace - byť z předvedených 
nejlepší - se neobešla bez nepřimě­
řeností. Ta hlavní na sebe vzala podo­
bu muže, který hrál truchlící vdovu. 
Ženské šaty, zabělené tváře a paže a 
přepjaté pohyby asi nebudou nejvý­
stižnější a nejpodstatnější znaky smut­
nící ženy.

Neblahou dominantou třetího příbě­
hu (nebít očíslování, nepostřehnete 
změnu) se stalo - zcela v duchu jiz 
zmíněné nepřiměřenosti - takřka pěti­
minutové komíhání plyšovým peni­
sem, které pravděpodobně mělo uvést 
diváky do varu. Nebylo by nutné se 
o tom zmiňovat, kdyby se v poslední 
době nezačaly šířit v českých divad­
lech podobné lacinosti, které balan­
cují na hranicích nevkusu a leckdy se 
do něj i překotí.

V souhrnu se dá říci, že se nevyplatilo 
přílišné soustředění se na efekty 
(skřehotání racků,pronásledování 
dítěte,výstup madon),poněvadž při 
přetažení doby jejich působení vynik­
lo,že za nimi nic není.A v tom spočívá 
režisérčin stěžejní problém: necitli­
vým natahováním a opakováním pasá­
ží jim bere dynamiku,zajímavost a vě­
rohodnost, což mimo jiné vede k čas 
tému výskytu hluchých míst. Těžko 
pak i udržet lehkost a jiskru: před­
stavení vyvolávalo dojem jakési to- 
porné a mátožné tragičnosti, z níž 
mohlo být smutno jedině interpretům.

Nesmírně užitečný se ukázal pro­
gram, neboť nebýt jeho, pak by i roz­

sáhlá detektivní agentura zápolila se 
záhadou, cože se to na jevišti odehrá­
vá. I možnosti programu však končily 
na četných fíligránských, rychle po so­
bě jdoucích figurách, které se vyzna­
čovali až vzácnou nesrozumitelností a 
nesdělností. Jejich předimenzovanost 
asi měla tvořit protiváhu rozvleklým 
pasážím, nicméně k soudržnosti a vy­
rovnanosti inscenace to nijak zvlášt 
nepřispělo. Proto ani štastně vybraná 
Händelova a Tartiniho hudba uvede­
né nedostatky nezakryla. Divák totiž 
nepřišel na koncert, nýbrž do divadla. 
A toho se mu tentokrát od Studia po­
hybového divadla dostalo málo.
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ale obsáhli vlastně celý sál, postupně strhávali pře­
hrady, oddělující je od obecenstva. I když jsme 
všichni všechno nechápali (zpočátku se ozýval z 
německých řad i rušivý smích), byli jsme uprostřed 
toho lidského zmítání. Vedla nás i citlivě zvolená 
hudba, která nedovolila vydechnout a přece jen 
omezený pohybový výraz vhodně doplnilo slovo. 
Lidské slovo pomohlo pochopit a dokreslilo atmo­
sféru, protože působilo nejen obrazem, ale i for­
mou. Teplý hlas zdánlivě nezúčastněně líčící po­
pravu pečlivě volenými výrazi reportéra 'staré ško­
ly', umocnil čirou hrůzu z vlastního aktu a z utrpení 
ženy, která kráčela, trpěla a vzápětí se zmítala znet­
vořena maskou krutého konce. Ostatní při tom tro­
chu statovali - ale co na tom - konečné pocity byly 
jednoznačné. Azávěr?Ten šok zevšednosti, neoh­
rabanosti a tuposti současného 'velikána'. Výteč­
ným tahem režie došlo zde ke spojení zdánlivě 
nesourodého naturalismu 'žeroucího bařtipána' s 
abstrahujícím pohybem trpících lidí.
Představení se uzavírá a nikdo nezůstává klidný. 

Teprve za chvíli - doma - se vybaví i slabiny, ale to 
teď není důležité. Teď víme, že všichni cítíme stej­
ně: něco se musí stát...
A proto Alternativní scéna tentokrát vítězí.

19.11.1989

Růžena Hulcová

OTEVŘENÉ
DIVADLO

Představení Alternativní scény Studia po­
hybového divadla mne poněkud zaskočilo. 
Čekalajsem něco vzdorně odlišného, anebo 
scénu, která bude v tahu svého mateřského 
prazákladu. Bylo to však jiné : osobité před­
stavení pokračující dál, ale jinak, oproštěné 
a proto i ryzí.
Představení čtyř motivů jsem vnímala jako 

dynamické obrazy. Některé rozkmitané až k 
chaosu ("Entropie"), jiné ve stylizaci pohybu 
obrazů Cranacha či Fra Angelica ("Via cru- 
cis"), nebo expresívních vyjádření ("Popra­
va lady Emeletonové"), končících šokujícím 
závěrem absurdního života po smrti se zla­
tou maskou. Obraz čtvrtý ("Opuštěný král") 
byl poněkud jiný - patřil naší době a jeho 
výpověď byla jednoznačná. Výpověď však 
aspoň myslím, není pro toto divadlo nej­
důležitější. Představení na mne působilo 
spíše jako symbolické poselství sdílených 
prožitků, které se promítají do každého divá­
ka podle jeho vlastních dispozic. Je to OTE­
VŘENÉ DIVADLO - prostorově, kdy scéna je 
roztříštěna do všech stran, divák se ocitá 
"uprostřed" a může se stát součástí prostoru 
hry obrazů, které se odvíjejí kolem něj. 
Otevřené je ale i pro prožívání děje, neboť 
nevnucuje jednoznačné chápání obsahu, 
ale ponechává na každém účastníku před­
stavení jeho prožitek ve vlastních rukou. 
Každý vněm může najít něco jiného - každý 
se ale může dostat víc sám k sobě. Pokud 
byla použita slova, pak jen jako rekvizita pro 
sdělení, které se pohybuje na horizontu sym­
bolů. Pro mne to byly především vzrušující 
obrazy umocněné v pohybu i kromobyčej- 
ným zvukovým zážitkem, neboť i hudba ve 
svých kontrastních kombinacích (neumělá 
flétna, klasika, Patti Smithová - Gloria) šo­
kujícím způsobem podtrhla zejména scénu 
"Via crucis".
Jestiže bych přece jen chtěla interpretovat 

obsah, navzdory tomu, že si myslím, že o 
jeho konkrétní podobu zde nešlo, pak bych 
viděla v tomto představení jeden symbo­
lický "leitmotiv" - v mém pohledu je to PO­
SELSTVÍ OČISTY a to jak v metafyzickém tak 
i reálném smyslu. Očisty, která se dotýká 
nejen dymenze mystické, ale i skutečnosti, v 
níž je nám dáno žít.
Představení "Pokus o otevřený dialog" mne 
OSLOVILO. Otevřenost nejen do prostoru, 
ale i do prožitku, vtáhla mne do světa, který 
je těžko sdělitelný, ale o to silnější.

Jana Novozámská

POKUS O OTEVŘENÝ

Scénář k akci Alternativní scény

v Branickém divadle 29.10.1989

Scéna : prázdné jeviště s křeslem uprostřed, z jeviště vychází 
chodník - hrací lávka (hanamiči) přes hlediště až k východu ze 
sálu, na levé straně scény vysoké štafle - budoucí kříž, vpravo na 
podstavci obřadní nádoba s vodou, všechny vchody do sálu uvol­
něné pro příchody herců, k balkónu připraven vpravo žebřík pro 
Sisyfa, z balkónu visí jakoby cáry různobarevných hadrů - symbol 
uzavřeného, ale pevně nedefinovaného prostoru; chodník - ha­
namiči je zezadu osvětlen reflektorem, ostatní reflektory se sou­
středí na významná místa v prostoru - zvláště bodový reflektor na 
místo, kde stojí křeslo,a speciální pro štafle, jinak je snaha osvětlit 
celý prostor divadla.
Účastníci: Sára, Jana, Kateřina, Anna, Klára, Andrea, Jarda, Petr, 

Dan, Vláďa a Ivo
Průběh akce:

Diváci přicházejí, zní klidná, přírodní hudba (J.Hassel - Power 
Spot), jeviště je zhasnuté, jen bodový reflektor osvětluje opuštěné 
křeslo. Diváci usedají, zhasíná světlo v sále, utichá hudba a z 
reproduktorů se ozývá úvodní slovo (křeslo je stále nasvíceno):

Dobrý večer,
omluváme se všem, kteří sem přišli na premiéru Nó, Studia po­
hybového divadla. Z personálních důvodů se konala včera, repríza 
bude 29.11. opět zde. Dnes Vám nabízíme jinou akci. Při Studiu 
pohybového divadla vznikla experimentální skupina, která se za­
měřila na hraní v netradičních prostorách, při netradičních pří­
ležitostech a pokud možno na bázi skupinové improvizace.

Na dnešek Vám připravila asi hodinovou Akci, věnovanou 
28.10.1918 pod názvem Pokus o otevřený dialog. Skládá se z 

těchto částí:
I . Entropie
ll .Via crucis
lll .Smrl lady Emeletonové
IV .Opuštěný král 

Děkujeme za pochopení

Zhasíná i bodový reflektor - úplná tma.
Výměna : křeslo - ležící kámen = Sára v černém.
Z balkónu hraje Jarda - anděl v bílém - sólo na flétnu
I. Entropie

Zní hudba (Petr Kofroň - Pro varhany a bubny), bodový reflektor 
se pomalu rozsvěcuje a Sára začíná ožívat. Pomalu, v rytmu 
hudby, se ze všech stran jeviště vynořují herci s kameny v rukou 
(kromě bodového reflektoru celé jeviště v přítmí). Na místo, kde 
se zrodila Sára odkládají herci své kameny a při změně hudby v 
rychlou ožívají. Krouživými pohyby se snaží ovládnout celý pros­
tor včetně pokusů proniknout mezi diváky po hanamiči, 
postranními uličkami. Při opětné změně rytmu hudby jsou herci 
"zahnáni" na jeviště, vzniká lidská fontána - naděje života, ale po 
hudebním vítězství bicích nad varhanami herci ztrácejí prvotní 
životní sílu, berou své kameny - symboly osudu opět do rukou a 
po hanamiči odcházejí za věčným světlem. Sára, která je probudila 
k životu, si sedá na původní místo do vznešené, obřadní polohy, 
ve které zůstane po celou následující scénu. Stále na ni bude svítit 
reflektor.

PERFORMANCE
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Do ticha a zhasnutého sálu podruhé zazní Jardova flétna. Z 
postranního vchodu vyjde Dan - Sisyfos s obrovským kamenem a 
nese ho na balkón. Od té doby bude stále takto chodit, nezávisle 
na ději.
Jarda, stále hrající, projde po hanamiči až na jeviště, kde vpravo 
zajde.
II. Via crucis

Z reproduktorů se ozve vznešená hudba varhan (Petr Eben - 
Okna, t.č. Červené), při prvním zvuku trubky vchází Zbrojnoš - 
Vláda v černé sukni, tělo obnažené. Výrazně artikuluje pusou, 
jakoby se snažil dorozumět, ale ústa nevydají tón. Za sebou na 
provaze vede Ukřižovaného - Petra, který je též v sukni, tělo má 
mokré, ruce obtočeny kolem trámu - kříže, který nese na ramenou. 
Jdou po hanamiči, pokoušejí se o dialog, který neustává. Nemůže 
osudově nastat, jejich role jsou jim dány - i když se Zbrojnoš snaží 
vzít trám na svá bedra, i když se snaží odpoutat Ukřižovanému 
provaz. Při změně hudby (Zlaté okno) vchází do děje další osoby 
- Kateřina a Jana, i ony se snaží přesvědčit o své víře, i ony se 
snaží sejmout z Ukřižovaného kříž. Marně."Co osudem je dáno, to 
člověku nezměnit". Pouť pokračuje - vpředu Zbrojnoš, za ním 
Ukřižovaný, v závěsu Marty.
Změna hudby - (Patti Smith : Gloria). Z otvoru v podlaze, Těsně 
před nehybně sedící Sárou, vylézá Dračice - ďábel, erotické pod­
vědomí - Anna, celá v černém. Ovládá scénu i prostor, i ona se 
snaží "přesvědčit","znásilnit" Ukřižovaného, ani jí se to nedaří. 
Ukřižovaný získává nazpět svůj trám - daný mu úděl a všichni se 
vydávají k místu ukřižování.Postupně se všichni rozloží po štaf­
lích s rukama jakoby ukřižovanýma, s Petrem - Kristem nejvýš. 
Vydrží tak celou následující pasáž hudby (Zelené okno). Při ní 
vstane Sára, pomalu dojde pro obřadní nádobu a všem ukři­
žovaným omyje obličej, jsou očištěni. Sama pak usedá pod kříž, 
vzniká obraz Ukřižování - Pieta.
Hudba utichá, z dveří zleva vychází Jarda hrající na flétnu, pro­
chází kolem Kříže a odvádí všechny ukřižované včetně Sáry pryč. 
Tma.

III. Smrt lady Emeletonové
Na opuštěnou scénu se vrací křeslo, pomalu se nasvěcuje a z 
reproduktorů se ozývá závažně čtený text Poprava lady Eme­
letonové v elektrickém sedadle (čte Ivo). Do zšeřelé scény, ne­
závisle na čteném ději, vcházejí aktéři popravy - diváci s židlemi 
(usadí se vpravo od křesla a celou dobu budou popravu nehybně 
sledovat), dozorce - Petr, výkonný úředník Dan, lékař - Jarda, kněz 
- Vládá. Po hanamiči pomalu přichází popravovaná lady Emele- 
tonová - Jana v bílém (ostatní v černém). Dozorcem je uvedena na 
křeslo. Všechny pohyby se dějí pomalu, obřadně, v protikladu k 
naturalismům v čteném textu. Jen v jednom okamžiku se jeden s 
diváků (Kateřina) sesuje z židle a jediný Jarda - lékař, naruší ticho 
popravy, když nahlas pronese :"Prohlašuji tohoto člověka za 
mrtvého". Dozorce - Petr začne popravenou odepínat a na Ivova 
slova "bože můj, co jsem to spatřil za tvář", odkryje její obličej. 
Objeví se zlatá maska a ozve se hudba (Iva Bittová, Pavel Fajt : 
Smích).Sólo Jany - zlaté masky,popravené lady Emeletonové. 
Pomalu, jako postava z her nó, odchází po hanamiči proti reflek­
toru, který za ní vytváří obrovský, zvětšující se stín, do podsvětí. 
Tma. (Během této scény přestal definitivně procházet dějem Si­
syfos).
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IV. Opuštěný král
Místo křesla se na scéně objeví konferenční stůl, za ním úředník 

žeroucí párek a tlačenku - Dan. Do tmy sálu zní vznešená, až 
obřadní hudba (P.GIass - Koyaanisqatsi), ze všech stran vcházejí 
mezi diváky herci a tajemně se pohybují ve stylu tai - či. Při druhé 
části hudby začnou herci divákům rozdávat kamínky - symboly 
svědomí, osudu, spoluzodpovědnosti. Na závěr se všichni herci 
soustředí na hanamiči, po něm zezadu proti stále žeroucímu Králi 
vchází Sára s obřadní nádobou. Předstoupí před Krále a místo aby 
ho tak jako ukřižované omyla, vychrstne mu vodu do obličeje a 
odejde. Hudba umlkne, herci zkamení. Ponížený vladař běhá 
zmateně po jevišti. Nakonec si oblékne rudou pláštěnku, usedne 
ke stolu a přikrčeně začne opět spořádat tlačenku. Bodový reflek­
tor svítí pouze na něj a z reproduktorů se začne ozývat Projev 
opuštěného panovníka.

že žít může každý 
že žít může každý 
že žít může každý 
že žít může každý 
že žít může každý 
že žít muže každý 
že žít může každý 
že žít může každý Na slova "my chceme, aby se sebrali a šli
vyčistit ten rybník", se herci zdvihnou a kolem jedícího Dana 
odejdou. Bodový reflektor pomalu zhasíná tak, aby závěrečná 
slova zněla do úplné tmy.
Při následném rozsvícení scény je na jevišti opět pouze opuštěný 
trůn. Zní písčitá hudba (P.Gabriel - Passion), rozsvěcí se sál a 
herci se za zvuků Jardovy flétny uklánějí na balkóně. Pak sejdou 
a po hanamiči přejdou na jeviště.
Konec.
Diváci odcházejí, zní Gabriel a na scéně zůstává opuštěný trůn...

motto :
Přežít v divadle znamená mít v srdci oheň a nechat si vyrvat játra
Petrem Hejdukem

HULCE & RŮŽIČKY

Intenzita Petrova snažení je nepřímo úměrná počtu cizinců v 
hledišti

Má-li Petr špatnou náladu, musí ji zákonitě mít všichni

Petr má pravdu, i když ji nemá

Není-li Petr doceněn, je nedoceněnH
E

JD
U

K
IS

M
Y

My nechc nemůžeme nejsme proti tomu ale co nám pomůžou jenom 
kritici dyk mi víme že v Praze nebo v Plzni či jinde kolik je tam špíny 
tedy ve vzduchu mám na mysli kolik je tam kysličníku siřičitého 
to můžeme změřit víme to no k tomu nepotřebujeme aby nám to ně­
kdo říkal my víme taky kdy to chceme realizovat kolik na to máme 
jesi na to vůbec máme jesi to můžeme vůbec udělat mám na mysli růz­
ná ta ekologická hnutí ale my potrebujem aby vzali prostě aby se se­
brali řekněme a šli vyčistit ten potok pomohli a ne dělali demonstrace 
chodili po náměstích a křičeli udělejte spalovnu jinou spalovnu v Plzni 
nebo něco jiného takového. A mnozí lidé si tedy tu demogracii pletou 
s tím že oni budou jen těmi kritiky a určovateli co se má dít ve společ­
nosti a ti druzí že budou to vykonávat anebo sou povinni to vykonávat 
co oni si přejí né demogracie je diskuze a většina rozhodne a příslušné 
orgány rozhodnou. Nechť se lidé vyjádří hale nemůže si nikdo myslet 
že v jeden jednotlivec že jeho myšlenka musí být proti vůli všech 
uplatněna to se nedá nic dělat a sou ale takoví lidé kteří si myslí 
že to je jejich posláním aby jen tu společnost kritizovali znepokojova­
li a požadovali aby se jednalo podle toho co oni si přejí. Nechci prostě 
nějak rozebírat tu otázku jaký mají plány jaký mají cíle programy 
to jsme dali koneckonců v informaci krátce řečeno jejich cílem je je­
den že odmítnout vedoucí úlohu strany odmítnout nebo požadovat 
pluraristický politický systém tedy více stran který né pracují na bázi 
Národní fronty ale kerý bojujou o politickou moc určitou určitou urči­
tý odnárodnění chtěji no a samozřejmě chtěji rehabilitaci. 
To de i o jiný takový lidi ao jiný otázky máme my ano mohli bysme 
ty lidi bych řekl nějak tak blíž ukázat co sou to zač jací sou 
že jo no nechceme to dělat. Ale oni svou exzistencí a svou populeritou 
mají nemalý vliv zejména nanaší mládež a proto se musíme o to zají­
mat nám nemůže být nic co stojí mimo náš zájem.
To není jednoduchý proces ta přestavba neni to je proces bych řekl 
v kerým se ne každý dost vyzná a proces do kerýho mohou vstoupit 
nepřátelé a vypadají přitom jako přátelé určitou dobu. Musíme expe­
rimentovat učit se zkoumat prostě od druhých a nekopírovat všechno 
od A do Zet každý má svý podmínky. No to je jiný přístup třeba 
a ne něco kopírovat jenom ano zamyslet se kde co a jak použít ano. 
Tu jsme to v minulosti trochu přešvihli abych tak řekl s tou socializací. 
A to tohle pomoc tohleto tu atmosféru vytvořit pomoc ji vytvořit 
to je to nejdůležitéjší já bych řekl aby lidé chápali tuto nově ale správ­
né chápanou spravedlnost že žít může každý



Valící se kámen nikdy neobroste mechem - praví staré anglické 
přísloví; jak se vyrovnají se zubem času pánové v nejlepších letech 
po více než dvou dekádách legendární existence, kdysi symbol revol­
ty, neučesanosti, skandálů? Na to čeká 40 tisíc fanoušků (+ já) na za­
hajovacím koncertě (31.8. a 1.9.) na Veterans Stadium ve Philadel­
phii. Na americké půdě vystupovali naposledy v roce 1981.0 posled­
ních deskách Rolling Stones se nemluví nijak nadšeně, Keith Ri- 
chards zkouší sólové album... O to víc se nemůžeme dočkat 
a už předem se nás zmocňuje pocit euforie a zároveň nervozity - 
co když zklamou, jak je přijme mladé, zhýčkané americké obecen­
stvo, zkažené diskem a videem?

Vyjíždíme z New Yorku autem (jako všichni) s velkou časovou re­
zervou, ale dálnice je jako vždy v pátek naprosto přecpaná. Jenže 
americká důkladnost počítá se vším a už z dálky nás displaye navá­
dějí na správný směr ke stadionu. Po městě pobíhají fanoušci s an­
glickými vlajkami a cedule nám zdálky hlásají, že MTV (Music TV) 
si dovoluje uvést živou legendu — Rolling Stones, sponsorem je výrob­
ce nejoblíbenějšího amerického piva Budweiser Light...

40 tisíc nadšenců spořádaně a disciplinovaně vstupuje na stadion 
a nikdo se netlačí ani nestrká - to tu není zvykem...

Předkapelou jsou černí hudebníci z New Yorku LIVING COLOR, 
kteří navozují příjemnou atmosféru. Během přestávky se úplně setmí 
a osvětlovači zároveň zhasnou všechna světla. Do tmy se začnou 
ozývat první akordy a stadion ani nedýchá... pak se světla rozsvítí 
a Rolling Stones jsou tady... jako zastara/zamlada(?). Jagger švihác­
ký jako vždycky, v zeleném edvardiánském kabátci, který posléze vy­
mění za žluté tričko a to mu vystačí až do konce, mefistofelský Keith 
Richards je v černém (jak jinak), Ron Wood převzal Keithovy zvyky 
a nepřetržitě kouří, basovku stále drží Bili Wyman a za bicími je sa­
mozřejmě „dědeček" Charlie Watts. Kapelu dále doprovázejí dva klá­
vesoví hráči, saxofon a tři doprovodné černé zpěvačky.

START ME UP startuje víc než dvouhodinový koncert 28 písniček 
(+ několik přídavků). Teprve teď vnímám pódium - střízlivá moderní 
pop-artová konstrukce. Žádné zbytečné efekty. RS to nepotřebují. 
Všichni hrají naplno jako o život, profesionálně, s dokonalým nazvu- 
čením i osvětlením, s třemi velkými plátny pro ty; co sedí dál; Jagger 
občas doprovází na kytaru a nutno podotknout, že celkem obstojně. 
Pohybuje se s ohromnou dynamikou, ale bez zbytečných gest.

Většina písniček je z „dřevních” dob skupiny v novém aranžmá: 
PAINT IT BLACK, HONKY TONK WOMEN, SYMPATHY FOR THE 
DEVIL, GIMMIE SHELTER... a pár ukázek z nového alba STEEL 
WHEELS. A taky PLAY WITH FIRE - Hra s ohněm - snad nejzdaře- 
nější; kdysi vyhrůžka slečně z lepších kruhů vyzněla naprosto pře­
svědčivě, přestože Jagger sám už dávno k „jet set” patří. Při IT’S ON- 
LY ROCK AND ROLL se na dvě protilehlá plátna promítají krátké.zá- 
běry z vystoupení různých r’n’r hvězd: Chuck Berry, Little Richard, El­
vis, Beatles a samotní Stones - pocta spolubojovníkům na poli r’n’r.

Rozhlížím se kolem sebe na rozbouřené obecenstvo a shledávám, 
že věková škála je velmi široká -17/18 letých je asi 40% a pak ti star­
ší..., někdy celé rodinky s 20 letými „dětmi”. Muzika nás přivádí 
do stejné nálady a tak si povídám se svým 18 letým sousedem, které­
ho nijak nepřekvapí, že jsem starší než jeho maminka. Vyptává 
se na Československo a taky ne zemi, z které pochází těch pět zá­
zračných muzikantů na jevišti.

V řadách kolem nás panuje komunální atmosféra a většina věcí 
je společných: kolují dalekohledy, kelímky s pivem a kolou, a taky ci­
garety s „trávou” - prý pro ostřejší vnímání; chci věřit tomu, 
že se na koncertě nikomu nic neztratilo.

V druhé polovině je Jagger přece jen trochu unaven a vypadá asi 
na 38 (je mu 46 let). Přesto přidávají několik písniček, mj. I CAN'T 
GET NO SATISFACTION - ke spokojenosti všech.

Odcházím s pocitem nádherného zážitku a zároveň mi spadl jeden 
kámen ze srdce: totiž že se před těmi 18 letými nemusím stydět 
za idoly svého mládí.

říjen 1989 I.F.

ROLING

ROLINGSTONES

STONES



Z POHÁDEK 
PRO 
XENII

Můj muž dělal u zedníků. Tehdy ještě nebylo prá­
ce všude dost jako dnes. Chodil do Ružbách, 
to je takových dvacet kilometrů od nás, přes tři ho­
diny chůze. Vycházel ve tři ráno, v pět odpoledne 
se vracel. Když bylo hezky, šla jsem za ním já a zůs­
tali jsme spát venku na stavbě.

Jednou jsem se za ním vypravila. Bylo mi šestnáct, 
měla jsem tehdy dvě děti, kluka a holčičku. Ale 
ta moje holčička, to nebylo lidské stvoření, to byl 
anděl, to byl nebeský anděl. Zabalila jsem ji do pe­
řinky, kluka jsem nechala doma u mámy a šla jsem 
za mužem do Ružbách.

Procházím vesnicí a jedna selka se mě ptá: „Kam 
jdeš, holka?"

Povídám, že do Ružbách za mužem.
„Nikam nechoď, v lese straší!"
„Ale prosímvás, teta, já na takový hlouposti nevě­

řím!" a šla jsem dál.
Před polednem jsem se dostala do lesa. Nikde ni­

kdo. Sedla jsem si, že malou nakojím. Najednou 
koukám, přede mnou dvanáct nahých zbojníků! 
Dvanáct chlapů, všichni nazí jako prst! Živí! Oprav­
doví zbojníci. Blíží se ke mně, blíž, blíž, blíž, první 
povídá:

„To bude výbornej voběd!"
„Co ode mě chcete!" křičím. „Je mi teprve šest­

náct let. Mám dvě děti. Jednu holčičku a kluk je do­
ma u mámy. A já jdu za mužem do Ružbách!"

Dali se do smíchu, jiný povídá: „Chyťte ji, zatáh­
něte ji semhle do tý houštiny! Hloub do lesa!" 
Už mě drží za ruce, jeden mi zacpává pusu, ale stači­
la jsem ještě vykřiknout: pomóóóc, pomóóóc!

Naštěstí nedaleko lesa kosili sedláci žito. Uslyšeli 
mě. „Hele," povídají, "nekřičí to někde Kalmanova 
holka?" a přišli s kosami do lesa.

Zbojníci se utíkají schovat, nahé zadky jim svítí, 
jen jeden z nich měl trenýrky, ale rozsekané jak zelí, 
jen cáry. A ten mi povídá: „Počkej, my tě stejně do­
staneme!"

Když přišli sedláci, nebyla jsem schopná říct ani 
slovo, jen jsem se třásla a brečela.

„No no no prosímtě! Polekala se zajíce a takhle 
vyvádí!" povídají sedláci. A já jim nemohla vysvětlit, 
co se stalo, protože jsem byla němá. A tak odešli za­
se kosit.

Co teď? Byla jsem na půli cesty do Ružbách, ať jdu 
za mužem nebo domů, chytí mě tak jako tak a snědí 
mě k obědu i s malou. Co mám dělat? Vzchopila 
jsem se a utíkám domů. Najednou se přede mnou 
objevila stařena s plachetkou na zádech. Znám lidi 
z celého kraje, ale tuhle ženskou jsem tu nikdy nevi­
děla. Nazí zbojníci už zase lezou z křoví, sahají 
po mně, ale když uviděli tu stařenu, stáhli se zpátky. 
Bojí se jí.

Utíkám za ní, volám: „Kam jdeš, selko!"
Ona nic, ani se neotočila.
„Počkej, půjdu s tebou!"
Ona zase nic. Byla stařičká, shrbená a jen tu pla- 

chetku na zádech.
„Nejsi náhodou ňáká nafoukaná!" povídám. „Ta­

ková stará ženská, šeredná jako čarodějnice, paráda 
žádná a neseš se jako královna!"

Ona zase nic. Jde a jde. Pořád jde. Já za ní. 
Je mi šestnáct, jsem mladá, umím utíkat, že mě pes 
nedohoní, ale jí nestačím. Malá mi pláče v náručí. 
Nedá se nic dělat, musím jí dát napít, ať se děje, 
co se děje.

Sedla jsem si, dávám holčičce pít-a už jsou tu za­
se! Dvanáct nahých vrahů! Ten, co má na sobě roz­
trhané trenýrky ke mně skočí, vytrhne mi dítě z ruky 
a už utíkají pryč. U pasu jim svítěj obrovské nože, 
šavle, meče! Omdlela jsem.

Když jsem za dvě hodiny přišla k sobě, sedí 
u mé ta stará gádži a podává mi dítě: „Tady máš." 
Ještě ji pohladila po hlavičce, políbila ji a povídá: 
„Ta je krásná, ta tvoje holčička! Ty voči!"

„Ježíšmarjá, paničko drahá, ať vám dá pámbu 
zdraví!"

„Chceš vědět, kdo jsem?" zeptala se mě.
„To bych moc ráda věděla!"
„Umíš se modlit?"
„Umím se pokřižovat."
„Tak se pokřižuj, pak se ti projevím."
Pokřižovala jsem se a jak jsem se pokřižovala, 

vznesla se do nebe. Byla to Panna Maria!
„Maminko, maminko svátá!" volám, chci jí líbat 

nohy, ale je už asi tak sto metrů nade mnou, vyska­
kujú, chytám ji za nohu, že ji políbím, vyzula 
se jí bota, volá: „Tak už víš, kdo jsem?" Pak mi ještě 
shodila tu druhou botu, krásné lakovky, jak se teh­
dy nosily. To byly první boty v mém životě a zrovna 
od Panenky Marie!

Pak jsem zapíchala kolíčky, takovou jako vlajku, 
na místo, kde se vznesla do nebe. Pak jsem šla k fa­
ráři a všechno jsem mu vyprávěla. Dali na tom místě 
postavit kostel.

Ta moje krásná holčička mi uhořela, když jí byly 
tři roky. Já zrovna po porodu, třetí holka, dávala 
jsem jí pít a ta malá, tříletá, venku podpálila slámu, 
chytily jí šatičky... Byl z toho soud, dostala jsem rok 
vězení a deset let podmínku, kdyby se ještě něco ta­
kového stalo s nějakým mým dítětem. Měla jsem tři­
náct dětí, devět žije.

TAIJIQUAN

Každé ráno vykonává tisíce obyvatel Země Středu dlouhé sestavy pomalých pohy­
bů připomínajících tanec. Je to taijiquan- staročínsky systém zdravotní gymnastiky, 
sebeobrany a meditace v pohybu.

Sebeobranné hodnoty tohoto systému jsou spojeny s praktickým použitím taois- 
tické zásady o neodporování útoku silou. Podobná strategie, „ustup, abys zvítězil", 
je používána též v japonských sebeobranných systémech judo a aikido. Vazba taiji­
quan na umění sebeobrany je však mnohem volnější než v případě juda a aikida 
a tento systém je cvičen především pro své meditační a zdravotní aspekty.

Podle všeobecně uznávané historické verze je tvůrcem těchto cvičení taoistický 
mnich Zhang Sanfeng, který ve 14. století spojil různá cvičení několika bojových 
technik se zdravotní gymnastikou a s prvky taoistického učení. Strávil deset let 
v klášteře Shaolin, kde meditoval a cvičil se v pěti základních bojových stylech: Opi­
ci, Jeřábu, Tygru, Levhartu a Draku. I když v tomto oboru získal vysoké uznání, 
po určité době opustil klášter a vydal se na horu Wudang, aby tam žil poustevnickým 
životem. Jednou pozoroval boj jeřába s hadem a to jej inspirovalo k vytvoření systé­
mu cvičení založeném na pohybu, který boj těchto zvířat napodobuje. Inspirovala jej 
i další zvířata, pohyb mraků, vody, stromů chvějících se ve větru. Pozorování přírody, 
studium čínské knihy aforismů 1-ting (Kniha proměn), knihy Tao-te-ting (Lao-tsej 
a meditace přinesly výsledek v podobě systému, který slučuje cíle duchovní, zdra­
votní a sebeobranné.
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Soucit s ďáblem 
(Sympathy For Devii)
Dovolte mi,prosím, abych se představil
Jsem ten, co má majetek i vkus 
Už léta letoucí tady obcházím 
mnohého jsem připravil o duši i víru

Byl jsem při tom, když měl Ježíš svou chvíli 
pochyb

Ďábelsky jsem zajistil, aby si Pilát umyl ruce a 
zpečetil svůj osud

Těší mě, že * jak doufám - tušíte mé jméno
Ale co vás mate je povaha mé hry

Potloukal jsem se Petrohradem
A viděl jsem, že doba je zralá pro převrat
Zabil jsem cara i jeho ministry 
Nadarmo Anastázie kvílela

Řídil jsem tank, měl jsem hodnost generála
Když zuřil blitzkrieg a mrtvoly smrděly
Ataky kladu pasti potulným zpěvákům
Kteří jsou zabiti dřív, než Bombaje dosáhnou

Těší mě, že * jak doufám - tušíte mé jméno
Ale co vás mate je povaha mé hry

S nadšením jsem sledoval, jak vaši králové a krá­
lovny

Po celá staletí bojovali za Bohy, které si stvořili 
Křičel jsem ' Kdo zabil Kennedyovy?'
A přitom jste to byli vy i já

Atak mi, prosím, dovolte, abych se představil
Jsem ten co má majetek i vkus 
A kladu pasti potulným zpěvákům 
Kteří jsou zabiti dřív, než Bombaje dosáhnou

Protože každej policajt je zločinec
A všichni hříšníci jsou světci
Protože všechno je vzhůru nohama, říkejte mi 

klidně Světlonoš
Potřebuju totiž trošku usměrnit
A pak jestli mě potkáte, buďte zdvořilejší
Mějte soucit a trochu taktu
Využijte všechnu svou dobře naučenou líbeznost 
Jinak vydám vaši duši zkáze

Těší mě, že - jak doufám - tušíte mé jméno 
Ale co vás mate je povaha mé hry

Takto se píše v jemu připisovaném díle Taijiquan jing: „ Každý pohyb nechť j e leh­
ký a harmonicky navazuje na jiné jako šňůra perel. Qi (energie) nechť je probuzena 
k aktivitě, zato duch buď soustředěný a klidný. Nedovol žádné narušení plynulého 
pohybu a rovnováhy. Energie nechť je zakořeněna v chodidlech, narůstá v nohou, 
ať jí páteř dává směr a rukama a dlaněma nechť se uvolňuje."

Jeden z jeho učňů Wang Zongyue popisuje cvičení obšírněji ve dvou knihách: Te­
orie taijiquan a Cvičení třinácti forem. Název druhého díla souvisí se třinácti základ­
ními druhy pohybů v tomto systému: pět z nich se týká pohybu nohou a je založeno 
na koncepci pěti elementů, zbylých osm se týká pohybu rukou a souvisí se symboli­
kou osmi trigramů.

Koncepce pěti elementů (wu xing) symbolizuje dynamickou změnu světa, kde pět elementů 
reprezentuje jednotlivé fáze, kterými neustále prochází vývoj. Pořadí fází v koloběhu změn 
je pevně dáno a má dvě formy: 
cyklus rození (kov - voda - dřevo - oheň - země) a cyklus ničení (kov - dřevo - země - voda - 
oheň)- Pětifázovému cyklu změny podléhá mnoho jevů, 
živly: dřevo oheň země kov voda
roční období: jaro léto pozdní léto podzim zima
denní doby: ráno poledne odpoledne večer noc
planety: Jupiter Mars Saturn Venuše Merkur
svět, strany: ’východ jih střed ' západ sever
barvy: zelená červená žlutá bílá černá
vnitřní orgány: játra srdce slezina plíce ledviny
vnitřnosti: žlučník tenké střevo žaludek tlusté střevo moč. měchýř
zvuky: křik smích zpěv pláč sténání
pocity: hněv radost sympatie smutek strach
ctnosti: dobro morálnost svatost spravedlnost moudrost
chutě: kyselá hořká proso oves fazole
pohyby 
taijiquan: dozadu doprava ksobě dopředu doleva

Osm trigramů vzniklo přidáním po jednom znaku jin nebo jang ke čtyřem základním stavům 
(dynamické - Malý a Velký jang, statické - Malý a Velký jin), a tyto vzíjikly zdvojením čar v zá­
kladních grafických znacích principů jin jang (jang - plná čára, jin - přerušená čára). Vztah obou 
rozdílných, ale neoddělitelných principů dokonale vyjadřuje symbolický obrazec kruhu, rozděle­
ného sinusoidou, který je symbolem taiji (symbol „dvou ryb"). Kruh představuje kosmos, jeho 
levou stranou je světlá ryba (hlavou nahoru), aktivní jang, kdežto pravou stranou je temná ryba 
(hlavou dolů), pasivní jin.

Trigram tedy tvoří tři čáry (grafické znaky jin či jang) nad sebou, dva trigramy nad sebou (šest 
čar) tvoří hexagram.

Osm trigramů představuje nebe a zemi, jež jsou otcem a matkou veškerého tvorstva, a šest 
přírodních jevů (hrom, voda, hora, vítr, oheň, jezero) jsou jejich děti, které se spolu s nimi podílejí 
na plození všech dalších věcí a jevů na světě. Trigramy určovaly systém symbolického uspořádá­
ní mnoha oblastí skutečností: času, prostoru, společenské struktury, přírodních cyklů, též nej­
častěji užívaných pohybů v taijiquan.

Soubor šedesátičtyř hexagramů (popisovaný v knize I-ting) tvoří souvislý kruh posloupných 
kombinaci, přičemž každý hexagram i každá .čára v něm symbolizuje určitou životní situaci 
či děj. Celek hexagramů symbolizuje totalitu světa i vesmíru v jeho celkovém koloběhu proměn.

Texty týkající se cvičení měly ve velké míře metaforický charakter. „V klidu buď 
jako hora, v pohybu jako řeka”, „bdělý jako kočka, číhající na myš”, „lehký tak, 
že moucha nemůže usednout aniž by ses nepohnul”.

V taktice se klade důraz na správné reakce vůči iniciativě protivníka: „ustupuj tla­
ku protivníka a postupuj dopředu, jakmile on couvá... když tlačí na levou stranu těla, 
je třeba ji učinit prázdnou... když tlačí nahoru, nebo dolu, dovol mu pocítit, že práz­
dnota, do které se dostává, je nekonečná". Tato strategie vyplývá z přirozenosti Nej - 
vyššího Principu (taiji), „který je počátkem každého pohybu i každého klidu, matkou 
jin a jang. Tyto dva prvky se v pohybu rozdělují á v klidu se stávají jednotou... Jin 
se nemůže zcela oddělit od jang, ani jang od jin; proto ustoupení znamená současně 
i pohyb vpřed".

Tyto lakonické vzkazy byly jediným shrnutím celého umění předávaného bez­
prostředně od mistra k žáku. Obdobně jako v jiných školách sebeobrany i zde se tra­
dice předávala v rámci jedné rodiny z generace na generaci. Proto názvy hlavních 
škol taijiquan jsou rodová jména: Zhen, Yang, Wu a Sun.

Je možno říci, že každý učitel tvoří svůj vlastní styl, přetvářeje trochu tradici, s kte­
rou se setkal. Všichni ale zachovávají základní neměnné principy: pohybů po krru- 
hových drahách, plynulosti, uvolněnosti a měkkosti pohybů.

Z polského originálu Tadeusze Doktora „Taiji-medytacja v ruchu" 
přeložil Ivo Kčaba.

Pozn. překlad.:
Mimo obecně v češtině používaných termínu I-ting a Tao-te-ting jsou čínská slova používána 
ve formě čínského přepisu do angličtiny (tzv. mezinárodni transkripce).

Grafický symbol Název 
Zhen 
Sun 
Li 
Kun 
Dui 
Qian 
Kan 
Gen

Význam 
Hrom 
Vítr 
Slunce 
Země 
Jezero 
Nebe 
Voda 
Hora

Vlastnost 
Vzrušující 
Mírné 
Ulpívající 
Přijímající 
Veselé 
Tvořící 
Propastné 
Trpělivě 
snášející

Pohlaví 
(m) 
(ž) 
(m) 
(ž) 
(m) 
(m) 
(ž) 
(ž)

Pohyby taijiquan 
ustupováni 
stahování dolů 
tlačení 
stahování vzad 
úder loktem 
vychýlení 
úder rukou 
úder ramenem



FAUST. - Dost! Dost! /ProsebnýJ Dost!.M /ZuřivýJ Dost! /Monotón­

ní/ Dejte ml jinou roli, jiný kostým! Je to omyl! Už to přece trvá moc 

dlouho! O co se vlastně jedná? Ais aT to aspoň přestane. Temnota Je 

zfalšovaná. Ve zdech jsou oči, která se na mě přísně dívají. /Zničený./ 

Nechte mě se smát. To není disputace! Stává se ze mě fenomén, to Jo 

nesnesitelné! Příliš samoty! Nakonec se střetneme! Jo je děsivé! /Pro­

sebný./ Dost! Podpalte to tržiště! Srovnejte město se zemí! V šedino Jo 

falešné, všechno ae musí předělat! /Sedá bL/ Jsem unaven! Zemřít, to 

není řešení. A žít, to znamená stále se zrazovat, protože Jsem někdo, 

kdo je výš než Já sám^. /Vstává a řve vzteky V Ach!... /Pochechtává 

sej Tohle dělám moc pěkně! /Ochablý^ Jsem nekonečně směšný, malý, 

ubohý. A vlastně ani netrpím tak. Jak by bylo třeba. Popravdě nejsem 

na svém místě, ani ve svém kostýmu, ani ve své době! /ZasněnýJ Zdá 

se ml, že Jsem znal Jiné muže y jiných dobách, ale není to úplně jisté. 

/Venku rány z karabin^ Poslouchejte, poslouchejte Je, střílí na přeludy! 

Vysmějme se jím! /Mechanicky se smějeJ Ha! ha! ha! hal /Překvapený./ 

Kdo zničil krásnou ozvěnu mého pokoje? /Zarmoucený^ Pokoj a mír za­

vražděným přízrakům! /Naivní/ Už od dětství pronásleduji někoho, kdo 

je podoben stínu, nádhernému* a ušlechtilému stínu! často po něm s ra­

dostí šlapu. Je ml z toho špatně 1 dobře. A on nenaříká! /Točí se do­

kola a pronásleduje stínj Tady! zastaví /Sklíčený^ Ticho, Fäustel... 

Tvůj text Je příliš starý. Bylo by opravdu třeba mít nějaký Jiný. A taky 

by bylo třeba, aby to všechno skončilo, aby se vše dalo do pořádku! 

Jsem vzhuru, neobyčejně bdělý, a přece má všechno rozměry zlého snu. 

Možná, že za chvilku otevřu oči a celý svět se mi bude zdát prostý. 

/ZtvéJ Neděle, den sebevrahů! Déš£ trh. Mrzutost. Mrzutost! Trochu ho­

rečka. Celé století romancí. Je tm^. špinavá a vulgární. A pak - proč ta 

touha po absolutnu, to věčné vznešené a dětinské žvanění o duši? Ó Bo­

že, na které křižovatce strachu na tebe mohu narazit! Až dodnes jsem 

se li nerouhal! Svět hučí rouháním. Neřeknou nic navíc, ale myslí pořád 

na nepřístupný příbytek, strachujíce se ve špíně. /Zívá a těkavě přechá­

zej Spočítal Jsem hvězdy, které jsou vidět. Mají nádherná Jména, ale ne­

ní přesné, že by v nich byl vepsán náš osud. Udělal jsem seznam 

všedi božstev. Dospěl Jsem až k obávaným prahům věčnosti a neodvá-

žll se podívat klíčovou dírkou! /Tragický^ Je to chodba plná chroptění a 

rouhání, na konci malé světélko, kterého nikdy nedosálmeme. Je to...

/Komický^ Je to literatura! Lidstvo div nepraskne množstvím literatury. 

Uhodl Jsem, co budou lidé v následujících dobách psát! Opravdu nebudou 

ani vychytralejší, ani hloupější. Jen oceán bude mluvit lépe než oni.

/Tajemný^ A kdyby na to někdo snad přišel, byla by to neuvěřitelná 

fraška. Ale Je tu věčnost, které už všichni téměř učinili velké doznání. 

A Smrt, trpělivá a slavnostní, upouští ze svého ukazováčku malé kousky 

fosforu. Nekrolog. Jaké neštěstí! /Rozmyslí si toj Jaký zázrak! /Chvěje 

aej Když prší, udělá to dobře zelenině! / TichoJ Běda! /Snechutí,/ Matko, 

proč jste se tak nešikovně milovali? /Sarkastický^ Já jsem vás o nic ne­

žádal! / KlidnýJ Myslím na dobrodružství, komické a hloupé, které by se 

mě mohlo kdykoliv zmocnit proti mé vůli, život, například! Proč nadále 

existovat se vším tím duševním výsměchem, tím černým pavoukem na 

mozku? Proč mám chrlit věty do zdí? Jako herec! Nejsem ani básník, ani 

zamilovaný, dokonce ani znamenitý doktor, kterého ve mně všichni vidí! 

Nejsem nic a nemohu se stát ničíš*, Jiným! Už neumím sám sebe o ničem 

přesvědčit, hrozná nemoc! Zůstávám nehybný mezi těmito stěrkami a vím, 

že můj dům a město a ten dav Jsou unášeny vanutím působícím závrač 

Možná, že kdybych odsud vyšel, zatočil bych se ve víru! Jsem rozrušen, 

v tom to Je! Rozrušený až do nejhlubšího morku kostí! V mém věku, za­

tímco bych mä být usměvavý a pohroužený do svého doktorského posta­

vení, vyšňořen tímto kostýmem, který ml tak dobře padne. Já, rádce mlá­

deže, který učím všemu, co je možné s jistotou vyučovat! Vědec! Nejsem 

vědec. Věda! Všechno Jsem uchovával a neznám nic. Neboť nenachází 

se vše v knihách, ani ve směšných lebkách lidí! /Beznadějný^ Ach! 

Faustel Jak jsi podoben důvěřivým starcům, kteří spí ve ntarobincích. 

Zapomněli dokonce na tu bídu, že Jsou živí mezi živými, mezi dvěma 

temnotami, zbrázděnými bledými planetami, /jde k oknu./ Jaká představe­

ní! Mám horečku; takhle člověk vidí Jen v horečce! Ten Jarmark jo pode­

zřelý. Nebo to Jsou Jen horečnaté představy? Noc Je plná maskování.

Jaká hrůza. Jaký povyk, jak ošklivé počasí! /Protírá si oči./ A ten po­

koj - zdá se mi čím dál víc cizí! Opravdu jsem tu žil, nebo se tady 

právě vztyčil kvůli mým halucinacím, jako malovaná kulisy v divadle?
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IZ nov a. je přitahován k oknuj Imaginární město, lata mcrgánal /Vrací sej 

Skutečnost je, že existuji, ale je Kvi&itní, že si to chvDeml Fikám! /Vy­

volává v sobě halucinace./ Existuji ostatně? Fakt, že si to říkám a že 

o tom sám sebe přesvědčuji, to nedokazuje! /V duchu se emějej Vida, 

to zítra zadám svým žákům, pak zatancuji gigu a hodím jim na Hávu 

všechny své opisy! Možná, že se z toho činu zrodí nějaká nová forma 

inteligence! /Vzpamatuje sej Ne, ne! To nestojí za to! Brzy půjdu do perv 

ze, jako řádný úředník. Budu se dívat na všechny ženy. Nectíme lidem 

jejich klid, je smrtelné na sebe upozorňovat! Lidé! Všiclmi by si měli 

rozmotat svá dramata v sobě samých. Maj Ml nějaké přesvědčení, nevi­

dím v tom nic nevýhodného! A všechno je ostatně co nej provizornější! 

/PrudkýJ Dost! Fausiel Tvé schopnosti jsou pryč! Hleď, kam jsi dospěl! 

Už hodiny přednášíš nějakou roli. Vzchop se! /VrávoráJ Jako by všech­

no prchalo! Dům se točí, město se točí. Neznám toto město za zvuků 

hudby. /Karabiny^ Zemřete, přeludy! Brzy zmizím, vím to. Nějací dobří 

šprýmaři mě někde za tržištěm zastřelí. Měl senilní přelud! Kdo mě tedy 

vlastně vymyslel? Jsem neúplný, nehotový! Jsem nemocný, točím se. 

/Bez sebej Dost!!! /Vzepře sej Měl bych sé něčím zabývat. Četl jsem

v jedné staré knize, že jeden člověk, který se jako já jmenoval Faust 

a byl doktor, se jednoho dne opovážil přivolat dábh. Byi to pošetilec! 

/Krčí rameny./ No a co? Takový ďábel by se mnou mluvil v kaballatlo- 

ké hatmalllce a oddával by se podprůměrným fantaziím. /Zmocňuje se 

nebeského glóbu./ „.A pak, ďáblové už nejsou vůbec aktuální! /Pozon^e 

koulij Zábavná* tahle azurová koule. /Roztočí JL/ Výborně, rycHejl, ještě 

rychleji! Tolúe je krásné zaměstnání! Do toho! /Koule dosahuje ma*Jn»a 

rychlostlj Hvězdy všech velikostí, neznámá lidstva, světy minulé, světy 

budoucí, vpřed! /Napřahuje točící se kouli, zvedá ji, podá si ji pod no­

hou, vyvažuje ji na svou hlavu a vymýšlí složité obraty. Na jeho tváři 

Je vidět radost. MumláJ Točte se, točte, malé světy! točte se! Ach! 

Krásná neděle velkého doktora! Krásná neděle! Ještě.„ 

Cretlnus otevřel dveře a zůstal na prahu Jako přibitý. Je to 

tlustý Jinoch, zrzavý, ošklivý a výrazný jako komediant. Je 

j oblečen do křiklavě barevného záplatovaného kostýmu té doby.

Ž Faust si ho všimne.

FAUST - Podívej, Cre Hne, točí se to, podívej!

CRETINUS. dupe. - Ano, ano, rristře , točí se to, to Je nepochybná!... 

FAUST, přepjatý. - Nepochybné! Tys to řekl, drahý žáku!...

CRETINUS, nadšený, bere globus z Faustových rukou a huláká. — 

ô! Ó! dak je to krásné! Ale, mistře, mám z toho závrat

Faust se hlučně, nervózně směje a padá do křesla. Náhle se 

přestává smA. Zmatený Cretlnus zůstává s glóbem v napřaže­

ných rukou a dívá se na svého učitele. Koktá:

CRETINUS. - Mistře! Co je vám? toč Ho se to!

FAUST, překvapen. - Co říkáš? Že se to točilo? Co? TaHo koule?

Ale ano! /TichoJ A Jaký význam to mělo? Myslím, že žádnýl 

CRETINUS, zaražený. - _ žádný, mistře... opravdu žádný!

Dlouhé ticho. Zdá se, že Faust poslouchá to, co k němu doléhá 

z Jarmarku. Cretinus odkládá kouli na podlahu, pozoruje Fausta 

a po špičkách Jde až ke dveřím. NáHý návrat. Propuká v pláč. 

FAUST, zvedá se. - Pitomče! Takhle se chová můj žák! Proč pláčeš? 

CRETINUS. - Nevím, mistře, Jsem smutný.

FAUST, vysmívá se. - Ty Jsi smutný! Ach! Adil lo je |>odivuhodnél 

/Zvedá kouli a roztáčíj No lak, už neplač, koukej! točí sel Jsi spoko­

jen?

Í
 CRETINUS, vyděšený. - Ano, mistře^. Jsem spokojen!

FAUST, - Výborně! A teči odejdi! Jdi přemýšlet do svého pokoje, Kek- 

nl ml, prší Ještě?

CRETINUS. - Mnohem méně, mistře.

FAUST. - Děkuji. Jdi přemýšlet! Přemýšlení Je tak krásné!... 

CRETINUS. - že ano, mistře! Mé uctivé poručení, jdu přemýšlet.

Udělá několik kroků ke dveřím.

FAUST. - O čem?

CRETINUS. - Přece o všem, co si budete přát!...

FAUST, Jemu do ucha. - MO deštic, o dešti, Cretlne! / 1'ragickýJ Řek­

ni sl, že padá! fteknl sl, že čurál^.

CRETINUS. - Mlstř% co je vám?

FAUST, zuřivý. - Je nebo není lhostejné uvažovat nad tím nebo nad 

oním? Přemýšlet o dešti, takový je můj rozkaz! Nechoď do svého pokoje! 

Zůstaň zde! Budeš hlídat moje vzácné knihy. Budeš po sloučí AI, Jak padá 

déšC A počkáš, až se vrátím...

CRETINUS, třesoucí se. - Poslechnu vás, rristře, AJe vy jdete ven? 

Město Je plné příšer! Jb karneval.

FAUST, — MŮJ milý žáku, potřebuji rozptýlení! Jdu ven. Jdu rvi Jar­

mark! /Chraplavý7 Prchám! /DuraznýJ Jednej tak, abych tě při svém ná­

vratu našel ještě učenějším!

Hodí sl plášC přes ramena a velmi rycHe odchází. Zvuk klíčů. 

Cretlnus zůstává ohromeně stát, neklidně se rozhlíží, udělá 

několik nervózních pohybů, běží ke dveřím, lomcuje s nimi, 

dává najevo evé zklamání. Fialové světlo ozáří okno. Je vidět 

Fausta, Je přilepen na okenní tabulku a kouká dovnitř. Cretlnus 

si ho všimne. Křičí bez sebe hrůzou:

CRETINUS. - Doktore! Nechte mě odejít! doktore!... Smilování!... Cre- 

tlnua vás snažně prosí! /Svčtlo zhasnej Mám stra cli... n»ám strach... /Lo- 

há sl na zemV _Doktore... Cretinus vás snažně prosí! /Kryje si Hávu ru- 

kamaj ^Cretlnus vás snažně prosí!

Dlouze naříká. Zvenku se ozývají útržky jarmareční muziky. 

Opona padá.

Smrt doktora Fausta, tragédie pro varieté, se vlastně vzdaluje stej­

ně 'tragédil, jak Ji člověk obvykle chápe, Jako sociální hře nebo salon­

ní komedii, jimiž celá jedna generace zručných "výrobců" zamořovala 

publikum našich divadelních sálů, degenerovaných v debatní salóny. 

Michel de Ghelderode, aniž ze sebe dělá iniciátora modernizace sou­

časných scénických koncepcí, koná svou tragi-komedií apoštolské dílo 

stejnou měrou Jako proslulí tvůrci ruJtí, kteří se snaží obrodit divadlo 

vnášením prvků u Ejzenštejna cirkusových, u Foregera varietních Ale 

zatímco se oni omezují na přístupy převážně řemeslné a akrobatické, 

předkládá autor Smrti doktora Fausta těm odvážným horlívcům, kteří 

chtějí zachránit divadlo za každou cenu, nezbytný intelektuální mate­

riál.

Guillaume Apollirwiir«, Jean Cocteau a Blaiso Cendrars byli ve Frar»- 

cii první, kdo rozpoznali lék, který Je třeba bez odkladu podal francouz­

skému divadlu, trpícímu blednlČkou v důsledku donekonečna se opaku­

jícího spojování prvků jen napůl příbuzných. 24. června 1917 se v ruo 

d Orient v Paříži konala surrealistická, kubistická a simultanlstlcká ma­

nifestace a ApoUlnairovy Prsy Tiréslovy tu zasadily bulvárnímu di­

vadlu ránu bezpochyby neefektivní, ale mimořádně významnou - bylo to 

mávnutí pěstí do vzduchu, které však mělo úplnou !»dnutu vyznání víry. 

Tato manifestace byla první obhaj ovací řečí "přítomného divadla", kde 

hra, herec, pódium a publikum nemají v úmyslu být něčím Jiným, něž 

čím jsou ve skutečnosti.



Dále hodláme obnovit činnost Svobodné školy hermetických véd 
a přikročit k vydávání významných spisů původních i^ přelo­
žených, klasických, novodobých i současných, umožňujících 
každému studium všech oborů hermetického védéní i oboru s ni­
mi úzce souvisejících.

Cocteauovy hry Přehlídka, Vůl na střeše a především Svatebčané 

z Elffelky obohatily, aniž by přitom vnucovaly nějaký recept, tento 

zvláštní pokus o osvobození divadla o buriesku, objevenou ve varieté, 

"Aby bylo divadlo pravdivé, musí v nám být všedino falešné, bereme—li 

v úvahu divadelní optiku a akustiku," říkal Co cle au a de »lelderode to 

zpřesňuje ve svých doporučeních pro režii, když zdůrazňuje fantaskní 

charakter svého Paus ta; "Nesmí být ani na okamžik považován za sku­

tečného. A jestliže se zdá, že žije, je to proto, že herec hraje Špat­

něl Musí se divákům Jevit jako klaun, kterému svěřili roli tragéda." 

Ostatní postavy "v karikaturních kostýmech jednají jako angličtí výstřed­

ní cl".

Literární koncepcí a literárním významem svého díla však de Gholde- 

rode skupinu Apolllnalre, Cocteau a Cendrars /Cendrars ze Stvoření 

světa/ předstihuje a vzdaluje se jí. Lépe než Jeho starší kolegové uměl 

zhustit dějovou zápletku a zesílit její účinky, aniž by upadl do kome- 

dlantsví. A vědom si právě toho, že je nutné nahradit lživost poezie 

přenesené na scénu pravdivostí divadlu vlastní, uměl velice důmyslně, 

ale s výjimečnou Jistotou, dávkovat fraškovitost a tragično, anachroniz­

mus a současnost.

Smrt doktora Fausta Je oknem otevřeným na nový horizont nekoneč­

ného pole světové dramaturgie.

Camilie Poupeye
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UNIVERSALIA, společnost českých hermetiků zaniklá téměr před

 půlstoletím, se rekonstituuje.
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